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IIT 18: Varrimento com franja 

Aplicação: 
  
Varrimento de qualquer 
superfície dura da qual se queira 
remover pó, cotão e resíduos de 
pequenas dimensões. 
  
Material Necessário: 
 
•Luvas; 
•Cabo; 
•Porta franjas; 
•Franja; 
•Apanhador; 
•Vassoura; 
•Sacos do lixo. 
  
  
Segurança: 
 
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa de limpeza. 
  
  
Ambiente: 
 
•Coloque os resíduos nos locais 
previstos para o efeito. 

 

1 Preparação do material 2 Iniciar o varrimento 
•Coloque a franja no porta franjas 
•Liberte a área a limpar de todos 
os obstáculos que possam ser 
removidos (mesas, cadeiras, 
etc…). 

•Retire todos detritos  de maior 
dimensão e coloque-os  num 
recipiente do lixo. 

•
•

•

•Inicie a limpeza num canto da 
divisão. 

•Segure o cabo com as duas mãos 
colocando a sua mão dominante 
na parte superior. 

•Mantenha o cabo num angulo de 
40º a 50º. 

•

•

•

•Comece pelo fundo da divisão, 

varra desenhando um S. 

•Posicione-se de modo a nunca 

calcar o lixo que varre (ficando o 

lixo sempre à sua frente). 

•

•

•Se verificar que a franja já se 

encontra cheia de pó retire-a do 

porta franjas. 

•Guarde-a para que possa ser 

posteriormente aspirada e lavada. 

•

•

3 Direção do varrimento 

•Utilize um apanhador e uma 

vassoura para recolher o lixo que 

juntou com o auxílio da franja. 

•Coloque o lixo num saco do lixo. 

•

•

4 Retire a franja 

5 Remova os resíduos 6 Considerações finais 
•Volte a colocar os objetos nos 

seus locais. 

•Aspire a franja e lave-a. 

•Recolha todo o material e 

armazene-o . 

•

•

•
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IT 19 - Lavagem de pavimento com esfregona industrial 

AAplicação:  
 
Lavagem manual de pavimentos 
duros. 
 
Material Necessário: 
 
•Carro duomop (balde vermelho 
e azul); 
•Esfregona industrial, cabo e 
pinça; 
•Espremedor; 
•Detergente para lavagem de 
pavimentos. 
  
Segurança: 
 
•Não ande, nem permita que 
andem sobre piso húmido; 
• Consulte a ficha técnica e a 
ficha de dados de segurança dos 
produtos em utilização e cumpra 
as recomendações nelas 
expressas;
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa de limpeza. 
  
Ambiente: 
 
•Prepare as soluções respeitando 
a diluição recomendada; 
•Despeje o balde unicamente nos 
locais de escoamento indicados. 

 

1 Preparação do material 2 Remover os objetos 
•Liberte a área a limpar de todos 
os obstáculos que possam ser 
removidos (mesas, cadeiras, 
etc…). 

•Coloque a sinalética de piso 
escorregadio em local visível e 
próximo da entrada para a área a 
limpar. 

•

•

• Prepare o carro duomop, 
preenchendo o balde azul com 
água e a quantidade adequada de 
detergente 

•Preencha o balde vermelho só 
com água.  

•Coloque o espremedor no balde 
vermelho 

•

•

•

. 

3 Mergulhar a esfregona 4 Iniciar a lavagem 

•Mergulhe a esfregona no balde 

azul e deixa-a absorver o líquido 

de limpeza completamente.  

•Torça o excesso de solução no 

espremedor. 
 

•

•

. 

•Inicie a limpeza do local mais limpo 
para o mais sujo. 

•Comece num canto e mova a 
esfregona em torno de toda a área a 
limpar. 

•Antes de voltar a mergulhar a 
esfregona no balde azul, mergulhe no 
balde vermelho. 

•

•

•

5 Direção da limpeza 6 Considerações finais 
•Limpe em direção a porta e evite 

pisar sobre as áreas que acabou de 
limpar.  

•Se pisar numa área húmida, passe 
novamente a esfregona nessa área. 

•Para sujidade persistente passe mais 
que uma vez, se necessário deixe um 
pouco de água a amolecer . 
 

•

•

•

•Deixe a área secar 
completamente. Volte a colocar os 
objectos nos seus locais. 

•Lave a esfregona e deixa-a secar 
pendurada com a cabeça para 
cima. 

•Lave o baldes e vire-os ao 
contrário para secar. 
 

•

•

•
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IT 20 - Lavagem de pavimento com esfregona doméstica 
  
Aplicação: 
 
Lavagem manual de pavimentos 
duros. Utiliza-se  quando não é  
possível utilizar o carro duomop, 
ou seja em espaços pequenos ou 
onde seja difícil transporta-lo/ 
manuseá-lo. 
  
Material Necessário: 
 
•Balde; 
•Esfregona doméstica; 
•Espremedor. 
  
Segurança: 
 
•Não ande, nem permita que 
andem sobre piso húmido; 
• Consulte a ficha técnica e a 
ficha de dados de segurança dos 
produtos em utilização e cumpra 
as recomendações nelas 
expressas;
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa de limpeza. 
  
Ambiente: 
 
• Prepare as soluções 
respeitando a diluição 
recomendada; 
•Despeje o balde unicamente nos 
locais de escoamento indicados. 
  

1 Preparação do material 2 Remover os objetos 

3 Mergulhar a esfregona 4 Iniciar a lavagem 

5 Direção da limpeza 6 Considerações finais 

•Coloque a dose recomendada de 
produto no balde e  encha-o com 
água.  

•Deixe espaço suficiente do balde 
vazio para permitir colocar a 
esfregona e manter o espremedor  
fora da água. 

•

•
. 

•Liberte a área a limpar de todos os 
obstáculos que possam ser removidos 
(mesas, cadeiras, etc…). 

•Coloque a sinalética de piso 
escorregadio em local visível e 
próximo da entrada para a área a 
limpar. 

•

•. 

•Mergulhe a esfregona na 
solução de limpeza e deixa-a 
absorver o líquido de limpeza 
completamente. 

• Torça o excesso de solução 
no espremedor. 

•

•

•Comece num canto e mova a 
esfregona em torno de toda a área a 
limpar. 

•Inicie a limpeza do local mais limpo 
para o mais sujo. 

•Para sujidade persistente passe mais 
que uma vez, se necessário deixe um 
pouco de água a amolecer a sujidade. 

•

•

•
.

•Limpe em direção a porta e evite 

pisar sobre as áreas que você acabou 

de limpar.  

•Se pisar numa área húmida, passe 

novamente a esfregona nessa área. 
 

•

•
. 

5

•Deixe a área secar 
completamente. Volte a colocar os 
objectos nos seus locais. 

•Lave a esfregona e deixa-a secar 
pendurada com a cabeça para 
cima. 

•Lave o balde e vire-o ao contrário 
para secar.

•

•

•

0 
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IT 21 - Lavagem de pavimento com máquina rotativa 
 
AAplicação 
 

Esta técnica é utilizada para proceder à 
lavagem profundas e/ou  
desencardimento de pavimentos (Ex: 
Cimento, Granito, Mármore, Vinil, Linóleo, 
etc.) 
 

Material Necessário: 
 
•Rotativa; 
•Porta discos; 
•Discos ou Escovas; 
•Aspirador misto; 
•Detergente para limpeza de pavimentos; 
  
Segurança: 
 

•Não ande, nem permita que andem 
sobre piso húmido; 
•Não enrodilhe o fio elétrico da rotativa 
na mesma ou em si próprio; 
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa de limpeza; 
•Não execute qualquer operação que lhe 
suscite dúvidas ou para a qual não esteja 
habilitado ou formado. Comunique os 
problemas ao superior hierárquico; 
•Consulte a ficha técnica e a ficha de 
dados de segurança dos produtos em 
utilização e cumpra as recomendações 
nelas expressas. 
•Consulte o manual da máquina e 
cumpra as recomendações do fabricante. 
  
Ambiente: 
 

•Abasteça a rotativa com uma solução 
obtida em respeito com a diluição 
recomendada; 
•Despeje o depósito do aspirador, 
unicamente nos locais de escoamento 
indicados. 

 

•Selecione o acessório 

(disco/escova) mediante o tipo de 

pavimento a lavar.  

•A escova utiliza-se somente para 

pavimentos duros em bruto 

•

•

•Depois de terminado, aspire o 

pavimento em bandas paralelas, 

usando um aspirador misto (sem 

filtro) e o bocal próprio (borrachas) 

para aspiração de líquidos. 

•

•Depois de ligar a rotativa à 
corrente elétrica, coloque-a em 
funcionamento, utilizando para 
tal, os comandos apropriados. 

•Para espalhar a solução no 
pavimento, pressione o manípulo 
do lado esquerdo. 

•

•
. 

•Inicie a lavagem, efetuando 
movimentos circulares em bandas 
paralelas, recuando até à porta. 

•Para mover a rotativa, para um 
lado e para o outro, baixe ou 
levante o guiador. 

•

•

•Ajuste o braço da rotativa à sua 

altura.  

•Para tal utilize o manípulo do lado 

direito.  

•

•. 

•Levante a rotativa e coloque a escova 
ou porta disco, girando o acessório de 
modo a prender no encaixe. 

•Se utilizar o disco aplique-o, 
encostando-o ao porta discos. 

•Depois abasteça o depósito da 
rotativa com água e o detergente 
apropriado ao tipo de pavimento, na 
diluição recomendada. 

•

•

•

1 Seleção do Acessório 2 Colocação do Acessório 

3 Ajustar o Manípulo 4 Ligar o equipamento 

5 Iniciar a Lavagem 6 Aspirar os líquidos 
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IT 22 - Lavagem de pavimento com autolavadora 

AAplicação: 
 
Definir a sequência das tarefas para efetuar 
corretamente a atividade de lavagem 
mecânica do pavimento com autolavadora.  
 
Material Necessário: 
 
•Autolavadora; 
•Porta discos; 
•Discos ou Escovas; 
•Detergente para limpeza de pavimentos. 
  
Segurança: 
 
•Modere a velocidade em locais atravancados, 
inclinados ou escorregadios; 
• Respeite as regras de circulação; 
•Conduza com toda a atenção para não chocar 
contra pessoas ou objetos; 
•Não tente manobrar a máquina sem estar no 
seu posto de comando; 
• Não suba rampas de inclinação acentuada 
com o depósito cheio; 
•Respeite a sinalização de segurança e as 
regras do equipamento; 
•Não utilize a máquina para recolher derrames 
de substâncias inflamáveis; 
•Não execute qualquer operação que lhe 
suscite dúvidas ou para a qual não esteja 
habilitado ou formado. Comunique os 
problemas ao superior hierárquico; 
• Consulte a ficha técnica e a ficha de dados 
de segurança dos produtos em utilização e 
cumpra as recomendações nelas expressas. 
•Consulte o manual da máquina e cumpra as 
recomendações do fabricante. 
  
Ambiente: 
 
•Abasteça o depósito da autolavadora com 
uma solução obtida em respeito com a 
diluição recomendada; 
• Despeje o depósito unicamente nos locais de 
escoamento indicados. 
 

 

•Encha a máquina com água e 
adicione o detergente de acordo 
com a diluição recomendada. 

•Se o detergente produzir muita 
espuma, coloque no depósito de 
água suja o produto anti-espuma. 

•

•

1 Adicione água e detergente 2 Iniciar a Lavagem 
•No local a limpar, baixe as 
escovas, o rodo e ligue a 
aspiração. 

•Inicie a lavagem, adaptando a 
velocidade ao  local.  

•Não esqueça que os obstáculos 
devem estar à direita da máquina. 

•

•

•

3 Percorrer toda a área 

•Efetue pelo menos uma 
passagem por toda a área a 
limpar, insistindo nas zonas mais 
sujas. 

•Em zonas encardidas, efetue uma 
pré-lavagem. 

•

•

•Pré-lavagem: 
•Espalhar a solução numa 
concentração mais elevada; 

•Desligue a aspiração e levante o 
rodo; 

•Passe sobre o local com os discos 
a trabalhar; 

•Deixe o produto atuar. 

•
•

•

•

•

4 Pré - lavagem 

5 Aspirar os líquidos 

•Sempre que recuar a 
autolavadora, levante o rodo; 

•Não deixe as escovas a rodar 
quando a máquina estiver parada; 

•Sempre que aparecer a indicação 
de depósito de água suja cheio, 
despeje-o. 

•

•

•

6 Considerações finais 

•Ligue a aspiração e baixe o rodo; 

•Passe sobre a mesma área, 

aspirando a solução.

•

•
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IT 23 - Aspiração 

AAplicação: 
 
Utiliza-se para proceder à aspiração 
de qualquer superfície da qual se 
queira remover resíduos de 
pequenas dimensões, pó ou líquidos. 
Exemplos: pavimentos duros ou 
têxteis, tapetes, revestimentos de 
sofás e cadeiras, divisórias, etc. 
 
Material Necessário: 
 
Aspirador de pó ou misto 
  
Segurança: 
 
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa de limpeza. 
• Quando utiliza um aspirador do pó 
não aspire nem líquidos, nem pontas 
de cigarros ou cinza incandescente. 
•Consulte o manual da máquina e 
cumpra as recomendações do 
fabricante. 
  
Ambiente: 
 
•Abasteça o depósito da 
autolavadora com uma solução 
obtida em respeito com a diluição 
recomendada; 
• Despeje o depósito unicamente nos 
locais de escoamento indicados. 

 

•Ligue a tomada à corrente e ligue 

o aspirador. 

••Percorra a área a limpar e remova 

todos resíduos de maior 

dimensão, bem como todos os 

objetos que é possível remover 

para tornar a limpeza mais eficaz. 

•

•Circule com o aspirador em torno 

dos objetos que não podem ser 

movidos (secretárias, mesas, 

camas, etc…). 

••Mova o aspirador realizando 

movimentos para a frente e para 

trás. 

•

•Volte a colocar os objetos no local 
devido. 

•Transporte o aspirador para o 
local de armazenamento. 

•Efetue todas as operações de 
limpeza e manutenção do 
equipamento. 

•

•

•

•Quando terminar desligue o 

aspirador da tomada, siga as 

instruções de limpeza e 

manutenção e armazene-o 

devidamente. 

•

1 Remova objetos 2 Ligue o aspirador 

3 Inicie a aspiração 4 Circulação 

5 Finalização da aspiração 6 Considerações finais 
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IT 24 – Limpeza WC’s  

AAplicação: 
 
Limpeza e higienização diária dos 
WC’s. 
 
Material Necessário: 
 
•Luvas; 
•Sacos do lixo; 
•Consumíveis a repor; 
•Sinalética de piso escorregadio; 
•Detergente desinfectante; 
•Detergente desodorizante; 
•Pano vermelho; 
•Pano amarelo; 
•Vassoura/escova de WC; 
•Carro de limpeza; 
•Produto para remoção de 
calcário; 
  
Notas: 
 
•Inicie a limpeza sempre do mais” 
limpo para o mais sujo”; 
•Sempre que verifique a presença 
de calcário utilize produto 
anticalcário. 

 

1. Retire o saco do lixo  2. Lave o caixote do lixo 3. Coloque um novo 
saco 

1. Coloque produto e 
deixe atuar sem secar  

2. Limpe os 
dispensadores  e 
outros acessórios utros acessórios

3. Limpe os espelhos 

4. Limpe as prateleiras 
e as torneiras 

5. Limpe os lavatórios e 
azulejos 

6. Limpe as portas 
puxadores e 
interruptores nterrupppptores

1 Remova resíduos 

2 Lavatórios 
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IT 24 – Limpeza WC’s (cont.) 

•Na limpeza dos urinóis retire os 
resíduos do interior antes de iniciar a 
limpeza. 
•No final desloque todo o material 
para o seu local de armazenamento 
e proceda à sua limpeza. 
  
Segurança: 
  
•Use luvas para efetuar esta 
atividade; 
•Evite o contacto com o interior das 
sanitas e urinóis (use a 
vassoura/escova para esfregar os 
interiores); 
•Consulte a ficha técnica e a ficha de 
dados de segurança dos produtos 
em utilização e cumpra as 
recomendações nelas expressas; 
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa. 
  
  
Ambiente: 
  
•Evitar o consumo excessivo de água, 
puxando os autoclismos apenas 
quando necessário. 
•Evitar o consumo excessivo de água, 
fechando as torneiras sempre que 
não está a necessitar de água 
corrente. 

1. Puxe o autoclismo, 
coloque produto e deixe 
actuar ctuar

2. Limpe o autoclismo 3. Limpe tubagens 

4. Limpe o assento 5. Limpe beiras e pé da 
sanita 

6. Esfregue o interior da 
sanita com 
escova/vassoura 

1. Puxe o autoclismo, 
coloque produto e deixe 
actuarctuar

2. Limpe o autoclismo 
e tubagens g

3. Limpe as superfícies 
dos urinóis 

1. Reposição dos consumíveis 
(papel higiénico/mãos, gel das 
mãos) 

2. Franjear o pavimento 
e apanhar os resíduos 

3. Limpar pavimento a 
húmido, colocar placa de 
sinalização de piso  
escorregadio 

101010101010101010101001001010100010101010101001010100010101001010001000101010010110101010101000101010100001010101010101110101010001000111001001111110

corregggadio

4 Sanitas 

5 Urinóis 

6 Consumíveis e  limpeza do pavimento 
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IT 25 Limpeza de duches 

4. Pulverize com produto a 
base do chuveiro. Deixe 
atuar. uar.

5. Limpe azulejos, 
chuveiros e torneiras. 

6. Limpe a base do chuveiro, 
caso se aplique volte a colocar 
o tapete. pete.

  
 
 
 
 
Aplicação: 
 
Limpeza e higienização de duches 
existentes nos sanitários , bem como 
balneários e vestiários. 
 
Material Necessário: 
 
•Luvas; 
•Sacos do lixo; 
•Consumíveis a repor; 
•Sinalética de piso escorregadio; 
•Detergente desinfectante; 
•Detergente desodorizante; 
•Pano amarelo; 
•Carro de limpeza; 
•Produto para remoção de calcário; 
 
Notas: 
 
•Inicie a limpeza sempre do mais” limpo 
para o mais sujo”; 
•Sempre que verifique a presença de 
calcário utilize produto anticalcário; 
•No final desloque todo o material para o 
seu local de armazenamento e proceda à 
sua limpeza. 
 
Segurança: 
  
•Use luvas para efetuar esta atividade; 
•Consulte a ficha técnica e a ficha de 
dados de segurança dos produtos em 
utilização e cumpra as recomendações 
nelas expressas; 
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa. 
   
Ambiente: 
  
•Evitar o consumo excessivo de água, 
fechando as torneiras sempre que não 
está a necessitar de água corrente. 
 
 

1.Se existir tapete de 
chuveiro, coloque-o na 
posição vertical. 

2. Elimine os resíduos 
do tapete e da base 
com ajuda do chuveiro. om ajjjuda do chuveiro.

3. Pulverize com produto o 
chuveiro e torneiras. 

1 Limpeza de duches 
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IT 26 - Limpeza de mobiliário e equipamento de escritório  
  
 
Aplicação:  
Esta técnica é utilizada para proceder 
limpeza do mobiliário, equipamento e 
adornos existente em escritórios, salas, 
gabinetes e outras áreas afins onde se 
desempenhem essencialmente atividade 
administrativas. 
  
Material Necessário: 
•Carro de limpeza; 
•Luvas; 
•Sacos do lixo; 
•Sinalética de piso escorregadio; 
•Pano azul; 
•Produto de limpeza multiusos; 
•Aspirador ou franja; 
•Vassoura e apanhador; 
  
Notas: 
•No caso das secretárias estarem muito 
ocupadas, limpe o espaço livre. Peça ao 
seu utilizador que na próxima a deixe 
arrumada. 
•No caso de a secretária ter muitos 
papéis, retire-os (SEM TIRAR DA ORDEM) 
e limpe. 
•Não limpe teclados de computadores 
em funcionamento, nem desligue 
quaisquer cabos. 
•Não se esqueça de limpar os topos e 
restantes acabamentos altos. 
  
Segurança: 
•Consulte a ficha técnica e a ficha de 
dados de segurança dos produtos em 
utilização e cumpra as recomendações. 
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa. 
 

Ambiente: 
•Não aplicável 

 

1. Remova os resíduos 2. Vaporize produto para  
o pano 

3. Limpe mobiliário 
(secretárias, mesas, 
armários e cadeiras,etc...) 

6. Limpe adornos 
(estores, beiras das 
janelas, quadros, vasos) 

7. Aspirar ou franjear o 
pavimento e apanhar o 
lixo 

8.Limpar pavimento a 
húmido e colocar placa de 
sinalização de piso 
escorregadio 

4 Limpe os equipamentos 
(computadores,impressoras, 
fotocopiadoras,etc…) 

5. Limpe os telefones, 
faxes,etc.. 
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IT 27 - Decapagem 

  
Aplicação 
 
Proteção de um pavimento, preparando-o para 
a aplicação de uma nova película de proteção. 
É aplicável a pavimentos sintéticos ou 
minerais em que seja aplicada película de 
proteção (ex. PVC, linóleo, mármore, tijoleira, 
madeira, cortiça, etc.) 
 
Material Necessário: 
 

•Esfregona industrial + Carro Duo-Mop; 
•Vassoura + esfregão verde; 
•Pano de limpeza; 
•Aspirador de líquidos ou misto; 
•Rotativa + porta discos + disco para 
decapagem (castanho ou preto); 
•Produto para preparação de pavimentos 
(Decapante) 
  
Segurança: 
 
•Evite o contacto com o decapante; 
•Não ande, nem permita que andem sobre 
piso húmido;  
•Adote as posturas adequadas à execução da 
tarefa de limpeza; 
•Não enrodilhe o fio elétrico da rotativa na 
mesma ou em si próprio. 
•Não execute qualquer operação que lhe 
suscite dúvidas ou para a qual não esteja 
habilitado ou formado. Comunique os 
problemas ao superior hierárquico. 
•Consulte a ficha técnica e a ficha de dados de 
segurança dos produtos em utilização e 
cumpra as recomendações. 
  
Ambiente: 
 
•Prepare as soluções em respeito com a 
diluição recomendada. 
• Despeje o balde e o depósito do aspirador 
unicamente nos locais de escoamento 
indicados. 

 

•Remova todos os objetos móveis 
do pavimento a lavar, garantindo 
que não existem no chão qualquer 
tipo de cabos (elétricos, 
informáticos, etc.). 

•Coloque dilua o decapante num 
balde de acordo com a dose 
recomendada. 

•

•

•Aplique uniformemente o 
decapante no pavimento 

•Inicie junto das paredes e depois 
na restante área. 

•Deixar atuar cerca de 5 a 10 min, 
sem deixar secar. 

•

•

•

•Esfregue as superficies de dificil 

acesso, tais como, rodapés, 

cantos e zonas junto às paredes. 

• •Decapar o restante pavimento 

com o auxílio da rotativa 

•

•Aspirar o excesso de solução com 

um aspirador de líquidos. 

• •No final de toda a área 

intervencionada lavar o pavimento 

com água limpa. 

•Limpar os cantos e rodapés com 

um pano de limpeza limpo. 

•

•

1 Preparação do material 2 Aplicação do decapante 

3 Superfícies de difícil acesso 

5 Aspirar excesso de solução

4 Decapar com rotativa 

6 Lavar o pavimento
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IT 28 – Aplicação de pelicula de proteção no pavimento  

AAplicação:  
  
Utiliza-se para proteger (incrementar a 
resistência ao tráfego) e/ou conferir o 
brilho dos pavimentos, por aplicação de 
um impermeabilizante, selante ou uma 
cera ou emulsão (precedida ou não da 
aplicação de um selante ou 
impermeabilizante). 
É aplicável a pavimentos onde seja 
necessário ou desejável aplicar uma 
película de proteção. PVC, linóleo, vinil, 
borracha, mármore, tijoleira, madeira, 
cortiça, etc.) 
Quando no pavimento é aplicada uma 
cera ou emulsão, a manutenção do 
mesmo deve ser efetuada através de 
polimento. 
  
Material Necessário: 
 
•Franja e Porta franja ou Peluche ou 
Esfregona. 
•Produto para proteção de pavimentos 
(impermeabilizantes, selantes, ceras e 
emulsões). 
  
Segurança: 
 
•Não ande, nem permita que andem 
sobre piso não seco; 
•Consulte a ficha técnica e a ficha de 
dados de segurança dos produtos em 
utilização e cumpra as recomendações 
nelas expressas. 
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa de limpeza. 
  
Ambiente: 
 
Não aplicável 

•Comece por aplicar o produto nas 

nos cantos e zonas junto das 

paredes, contornando a divisão a 

tratar. 

•

. 

•Verta o produto para o 
pavimento. Embeba  totalmente a 
franja, a esfregona ou o peluche. 

•

. 

•Aplique uma segunda camada de 

produto, nos cantos e zonas junto 

das paredes, voltando a contornar 

a divisão a tratar. 

••••••••••••••••••••••••••••A
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. 

•Aplique uma primeira camada de 

produto (fina e uniforme) em todo 

o restante pavimento. 

•Aplique desenhando S. 

•Deixe secar. 

•

•

•

. 

1 Aplicação da cera 2 Primeira camada (cantos) 

5 Segunda camada (todo o pavimento)

3 Primeira camada (todo o pavimento) 4 Segunda camada (cantos) 

•Aplique uma segunda camada de 
produto em todo o restante 
pavimento, da mesma forma que 
aplicou a primeira, mas numa 
direção perpendicular à da 
primeira camada. 

•

. 

•Deixe secar totalmente •

. 

6 Deixe secar 
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IT 29 – Limpeza de Vidros  

AAplicação:  
  
Lavagem (com recurso a peluche e 
raclete) de superfícies vidradas ou 
espelhadas. 
 
Material Necessário: 
 
•Peluche; 
•Raclete; 
•Balde; 
•Raspador; 
•Panos de limpeza; 
•Escadas, escadotes, ou outros 
equipamentos de elevação; 
•Produto para lavagem de vidros; 
    
Segurança: 
 
•No caso de limpeza em altura, utilize 
corretamente os meios de elevação 
recomendados, cumprindo 
escrupulosamente as regras relativas ao 
uso estes equipamentos (escadas, 
escadotes, andaimes, plataformas 
móveis e outros equipamentos de 
elevação); 
•Verifique sempre que as janelas estão 
bem fechadas quando vai proceder a 
uma limpeza da face interior dos vidros; 
•Consulte a ficha técnica e a ficha de 
dados de segurança dos produtos em 
utilização e cumpra as recomendações 
nelas expressas; 
•Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa. 
  
Ambiente: 
 
•Despeje as águas sujas unicamente nos 
locais de escoamento indicados. 
 

•Para a secagem do vidro, 
colocar a raclete no topo e 
descrever movimentos em “8”, 
percorrendo toda a superfície 
até à base. 

• •Com o auxílio do pano, ir 
limpando o excedente de água 
existente na raclete. 

•

•Por fim, limpe as escorrências e 
zonas que tenham ficado 
molhadas (calhas, 

•parapeitos, etc.) 

•••••••••••••••••••P
zzz
m

••••••••••••••••••••••••••p

•Molhe o peluche e deixe 
escorrer; 

•Aplique a solução no vidro 

•

•

•Certifique-se que a raquelete está em 
bom estado e comece sempre com 
um peluche limpo. 

•Coloque água e detergente num 
balde; 

•Utilize um para secar o excedente de 
àgua na raclete após cada passagem 
e o outro para limpar calhas e 
parapeitos. 

•

•

•

1 Prepare o equipamento 2 Aplique a solução no vidro 

3 Secagem do vidro 

5 Limpe as escorrências 

4 Secagem da raquelete 
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IT 30– Limpeza de vidros exteriores   

AAplicação 
 
Sempre que é necessário proceder à 
limpeza de vidros exteriores e de forma a 
garantir a segurança dos trabalhadores 
são utilizados  diferentes processos,  
nomeadamente: 
 
•Utilização de torre/andaime de 
alumínio; 
•Utilização de Bailéus; 
•Utilização de cadeira suspensa; 
•Utilização de gruas/plataformas 
elevatórias. 
  
A seleção dos processos é realizada 
mediante as características do local 
onde se procederá a realização dos 
trabalhos. 
Caso não seja possível a utilização de 
nenhum dos processos anteriores, 
poder-se-á ainda recorrer a uma 
equipa de alpinistas. 
 
Segurança: 
 
Não utilize nenhum equipamento para 
o qual não esteja habilitado ou tenha 
dúvidas. 
 
Ambiente: 
 
Não aplicável. 
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IT 31 – Lavagem Húmida de pavimentos de dois passos com 
mopas horizontais dupla face    

 
 
Aplicação: 
Esta técnica é utilizada para proceder à 
lavagem manual de qualquer pavimento 
duro. Utilização em zonas de higiene 
elevada onde é necessário aplicar 
desinfectantes. 
 
Material necessário: 
•Sistema horizontal com dupla face 
(cabo+ suporte+ mopa dupla em 
microfibra ou em algodão ou 
combinado de microfibra com algodão); 
•Carro Duo-Mop (equipado com 
banheira doseadora - dois baldes e 
pedal de humedecimento); 
•Detergente para lavagem, manutenção 
de pavimentos. 
 
Notas:  
•Troca de mopa em cada compartimento; 
•Colocar a sinalética de piso 
escorregadio; 
•Iniciar a limpeza do mais “limpo para o 
mais sujo” 
 

Segurança 
• Não ande, nem permita que andem 
sobre piso húmido; 
• Consulte a ficha técnica e a ficha de 
dados de segurança dos produtos em 
utilização e 
cumpra as recomendações nelas 
expressas. 
• Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa de limpeza  
 
Ambiente 
• Prepare as soluções em respeito com a 
diluição recomendada 
• Despeje o balde unicamente nos locais 
de escoamento indicados.  
 
 

1 Preparação do material 2 Colocação da mopa 

•Preparação da solução de 

limpeza no respetivo recipiente. 

•Diluição do produto conforme 

indicações contidas no rótulo; 

•

•. 

3 Mergulhar a mopa 

4 Iniciar a lavagem 

•Mergular a mopa na solução. 
 

•

. 

•Aplicar a solução no pavimento 

efetuando movimentos em “S”. 

•

. 

5 Secar o pavimento 

•Remover a sujidade dissolvida e o 

excesso da água com uma segunda 

mopa. (Lado branco da mopa com 

dupla face). 
 

•

. 

. 
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IT 32 – Polimento mecânico 

AAplicação: 
 
Tratamento (polimento mecânico 
com máquinas de alta velocidade 
com diferentes rotações para puxar 
lustre em superfícies lisas, tratadas 
ou não tratadas utilizando discos 
especiais de alta velocidade 
 
Material necessário: 
 
•Máquina de alta velocidade com 
aspiração; 
•Discos; 
•Produtos recuperadores de brilho ou 
detergente lava e encera para o 
sistema de alta velocidade. 
 
 
Segurança: 
 
• Adote as posturas adequadas à 
execução da tarefa de limpeza. 
• Não enrodilhe o fio elétrico da 
rotativa na mesma ou em si próprio. 
• Não execute qualquer operação 
que lhe suscite dúvidas ou para a 
qual não esteja habilitado ou 
formado. Comunique os problemas 
ao superior hierárquico; 
• Consulte o manual da máquina e 
cumpra as recomendações do 
fabricante. 
 
Ambiente: 
 
•Não aplicável. 

1 Limpar o pavimento 2 Colocação do disco 

•Franjear lavar o pavimento a polir •

3 Iniciar o polimento 4 Considerações finais 

•Passagem com máquina e faixas 
sobrepostas (a intensidade e 
quantidade de passagens 
depende do estado da superfície a 
tratar) até os riscos e marcas na 
superfície desaparecerem e se 
formar um brilho uniforme 
 

• •Limpar o equipamento. 

•Colocar a sinalética de piso 

escorregadio. 

•

•

•Preparação da máquina com um 

disco de alta-velocidade 

adequado. 

•
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IT 33 – Cristalização/Vitrificação de pavimentos  

AAplicação: 
Esta técnica é utilizada para conferir brilho e 
proteger (incrementar a resistência ao tráfego) 
pavimentos minerais como mármore, 
marmorite e pedra calcária.  
 
Material necessário: 
•Rotativa de baixa rotação + Discos 
apropriado; 
•Pulverizador; 
•Produto para proteção de pavimentos por 
cristalização. 
 
Notas: 
•  Sempre que for necessário remover 
camadas protectoras anteriormente aplicadas, 
garanta que o pavimento foi devidamente 
decapado. 
• Preparar a protecção de todos os 
componentes sensíveis à acidez. (ex. rodapés 
de madeira, tampas no pavimento cromadas, 
calhas de latão, alcatifas. 
 
Segurança: 
• Evite o contacto com o produto usado para 
a cristalização (normalmente este 
tipo de produto é nocivo para pele, olhos e por 
ingestão). 
• Adote as posturas adequadas à execução 
da tarefa de limpeza. 
• Não enrodilhe o fio elétrico da rotativa na 
mesma ou em si próprio. 
• Não execute qualquer operação que lhe 
suscite dúvidas ou para a qual não 
esteja habilitado ou formado. Comunique os 
problemas ao superior hierárquico; 
• Consulte a ficha técnica e a ficha de dados 
de segurança dos produtos em 
utilização e cumpra as recomendações nelas 
expressas. 
• Consulte o manual da máquina e cumpra as 
recomendações do fabricante. 
 
Ambiente: 
•Não aplicável. 

1 Colocação do disco 2 Aplicar produto 

3 Passar a máquina 

•Aplicar o cristalizador (vitrificador) 

puro em pequenas áreas de 

aprox. 1-2 m. 
 

•

•Passar com a máquina rotativa 

em movimentos em “∞”, tantas 

vezes até aparecer o brilho 

desejado.  

•

. 

•Preparação da máquina rotativa 

com porta-disco e disco especial 

de cristalização. 

•

•Após conclusão de toda a 

superfície a tratar passar com a 

franja em fibra em toda a área 

para remover resíduos sólidos 
 

•

4 Franjear  

•Retirar as fitas de proteção; 

•Limpar equipamento após 

conclusão do trabalho; 

•Colocar sinalética de piso 

escorregadio. 
 

•

•

•

5 Considerações finais
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IT 34 – Lavagem de têxteis (método injeção / extração)   

AAplicação: 
 
Sistema de limpeza têxtil em 
profundidade, por exemplo alcatifas, 
tapetes e estofos de cadeiras e sofás. 
 
Material necessário: 
 
•Máquinas de injeção/extração com ou 
sem escova cilíndrica incorporada com 
um ou mais injetores; 
•Champô para limpeza de superfícies 
têxteis. 
 
Segurança: 
 
• Não execute qualquer operação que lhe 
suscite dúvidas ou para a qual não esteja 
habilitado ou formado. Comunique os 
problemas ao superior hierárquico; 
• Consulte a ficha técnica e a ficha de 
dados de segurança dos produtos em 
utilização e cumpra as recomendações 
nelas expressas. 
• Consulte o manual da máquina e 
cumpra as recomendações do fabricante. 
 
Ambiente: 
 
•Abasteça a máquina de injeção extração 
com uma solução obtida em respeito 
com a diluição  recomendada; 
• Despeje o depósito da máquina de 
injeção extração unicamente nos locais 
de escoamento indicados. 

1 Preparação da solução 2 Injeção/Extração 

3 Repetir operação 

•Aplicação (injeção) da solução 

com pressão baixa com ou sem 

ajuda mecânica de escovas. 

•Aspiração (extração) ao mesmo 

tempo. 
 

•

•

•Repetir enxugamento e aspiração 

com água limpa até atingir o 

resultado pretendido. 

•

. 

•Colocar água limpa no depósito 

da máquina de injeção/extração 

e adicionar detergente conforme 

as indicações do rótulo. 

•

•Deixe as superfícies lavadas 

secar. 

•Limpe o equipamento. 

•

•. 

4 Considerações finais 
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IT 35– Autolavadora (manutenção)   

AAplicação 
 
Definir a sequência das tarefas para o 
correto uso e manutenção da autolavadora, 
de forma a promover a sua 
operacionalidade e bom funcionamento. 
 
Segurança: 
 
• Proceda a todas as operações de verificação 
e manutenção com o aparelho parado e 
estacionado numa superfície plana. 
• Carregue as baterias, com as tampas 
abertas e unicamente em locais ventilados. 
• Nunca fume ou fogueie nos locais onde se 
procede ao carregamento das baterias pois 
estas emitem gás de hidrogénio podendo 
causar atmosferas explosivas; 
• Nunca entre em contacto com o ácido das 
baterias; 
• Nunca abasteça os níveis das baterias com 
água destilada antes de as colocar à carga, 
nem as encha acima do nível das placas. Isto 
pode originar transbordamento do ácido 
das baterias.
• Não utilize a máquina para recolher 
derrames de substâncias inflamáveis; 
• Não execute qualquer operação que lhe 
suscite dúvidas ou para a qual não esteja 
habilitado ou formado. Comunique os 
problemas ao superior hierárquico; 
• Consulte o manual da máquina e cumpra as 
recomendações do fabricante. 
 
Ambiente: 
 
Despeje o depósito unicamente nos locais 
de escoamento indicados; 
• Abasteça com uma solução obtida em 
respeito com a diluição recomendada. 

1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 

12 13 14 15 
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IT 36– Rotativa (manutenção)   

AAplicação: 
 
Definir a sequência das tarefas para a correta 
manutenção da rotativa, de forma a promover 
a sua operacionalidade e bom funcionamento. 
 
Notas: 
 
• Retire a solução do depósito e proceda à 
lavagem do mesmo; 
• Quando guardar a máquina, remova a 
escova ou o porta-discos da parte de baixo da 
máquina. Se o porta-discos for fixo, junte um 
disco usado de modo a proteger as agulhas de 
fixação do disco. 
• Verifique o cabo de alimentação sempre que 
utilizar a máquina; 
• Limpe a máquina, e o porta discos com um 
pano húmido sempre que necessário. 
 

 
Segurança: 
 
• Proceder a todas as operações de verificação 
e manutenção com o aparelho desligado da 
corrente elétrica. 
• Não execute qualquer operação que lhe 
suscite dúvidas ou para a qual não 
esteja habilitado e formado. Comunique os 
problemas ao superior hierárquico. 
• Consulte o manual da máquina e cumpra as 
recomendações do fabricante. 
 
Ambiente: 
 
Abasteça com uma solução obtida em respeito 
com a diluição recomendada; 
• Sempre que possível, reutilize o excedente 
de solução de detergente que retira 
do depósito em tarefas em que o seu uso se 
adeque e a executar no curto 
prazo.  

1 Coloque o braço na vertical 

3 Enrole o cabo de alimentação 

2 Remova os acessórios 

•Perigo de tropeçar cabo de 
alimentação! 

•Para evitar acidentes, enrolar 
sempre o cabo de alimentação 
com cuidado. 

•1. Desligue e enrole o cabo de 
alimentação à volta da pega (1) e 
do gancho (2). 

•

•

•

•Puxe o ajuste do braço alavanca 

(1) ; 

•Mova o braço (2) para a posição 

vertical; 

•

•

•Coloque a rotativa sobre as 

rodas; 

•Desengate os acessórios 

•

•
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IT 37– Aspirador misto (manutenção)   

AAplicação: 
 
Definir a sequência das tarefas para a 
correta manutenção de aspirador 
misto, de forma a promover a sua 
operacionalidade e bom 
funcionamento. 
 
Segurança: 
 
• Verifique o estado de conservação 
de todo o equipamento; 
• Não puxe o cabo de alimentação, 
para desligar da tomada, nem passe o 
equipamento por cima do cabo; 
• Proceder a todas as operações de 
verificação e manutenção com o 
aparelho desligado da corrente 
elétrica; 
• Não utilize a máquina para recolher 
derrames de substâncias inflamáveis; 
• Não execute qualquer operação que 
lhe suscite dúvidas ou para a qual não 
esteja habilitado ou formado. 
Comunique os problemas ao superior 
hierárquico; 
• Consulte o manual da máquina e 
cumpra as recomendações do 
fabricante. 
 
Ambiente 
 
• Coloque os resíduos nos locais 
previstos para o efeito, ou despeje o 
depósito 
unicamente nos locais de escoamento 
indicados.  

1 Aspiração de líquidos 

2 Aspiração de pó 
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IT 38– Máquina Injeção / Extração (manutenção)   

AAplicação 
 
Definir a sequência das tarefas para o 
correto uso e manutenção da máquina de 
injeção e extração, de forma a promover a 
sua operacionalidade e bom 
funcionamento. 
 
Segurança: 
 
• Proceder a todas as operações de 
verificação e manutenção com o aparelho 
desligado da corrente elétrica. 
• Não execute qualquer operação que lhe 
suscite dúvidas ou para a qual não 
esteja habilitado e formado. Comunique os 
problemas ao superior hierárquico. 
• Consulte o manual da máquina e cumpra 
as recomendações do fabricante. 
 
Ambiente: 
 
• Despeje o depósito unicamente nos locais 
de escoamento indicados; 
• Abasteça com uma solução obtida em 
respeito com a diluição recomendada. 













Aspiradores de Pó

AS 2

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO

1000 W

220/240V

50/60 Hz

230 Mbar

45 l/s

62 DB

12L

39 x 34 x 29 

4,6 Kg

AS 5

1000 W

220/240 V

50/60 Hz

210 Mbar

50 l/s

59 DB

15 L

35 x 35 x 43

6 Kg

AS 6

1100 W

220/240 V

50/60 Hz

250 Mbar

57 l/s

56 DB

12 L

35 x 45 x 37,5 

7 kg

1200 W

220/240 V

50/60 Hz

240 mbar

55 l/s

62 dB

22 L

50 x 38 x 48

8,5 kg

AS 7 P

Aspiradores de Pó e Líquidos

ASL 7 P

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO

1200 W

220/240 V

50/60 HZ

240 Mbar

55 l/s

62 DB

22L

50x38x48

9,1 kg

AS 8 P

1300 W

220/240 V

50/60 Hz

245 Mbar

55 l/s

59 DB

36 L

50 x 38 x 48,5

8,7 Kg

AS 9 P

1300 W

220/240 V

50/60 Hz

250 Mbar

58 l/s

62 DB

50 L

52 x 49 x 82

12,5 Kg

2500 W

220/240 V

50/60 Hz

230 Mbar

115 l/s

63 DB

80 L

62 x 111 x 96

18,2 Kg

AS 12 P

BackpackT1

1350 W

220/240 V

50/60 Hz

290 Mbar

51 l/s

60 DB

3,3 L

24 x 24 x 49

4,8 Kg

08

Costas



Aspiradores de Pó e Líquidos

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO

AS 60 P

3000 W

220/240 V

50/60 Hz

205 Mbar

150 l/s

63 DB

80 L

61 x 52 x 92

24 Kg

3000 W

220/240 V

50/60 Hz

205 Mbar

150 l/s

63 DB

80 L

61 x 52 x 92

25,2 Kg

AS 60 I AS 600 P

3000 W

220/240 V

50/60 Hz

205 Mbar

150 l/s

63 DB

80 L

61 x 52 x 92

24,7 Kg

09

AS 59 P

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO

2000 W

220/240 V

50/60 Hz

190 mbar

106 l/s

60 DB

80 L

61 x 52 x 92

20 Kg

AS 590 P

2000 W

220/240 V

50/60 Hz

190 Mbar

100 l/s

63 DB

80 L

61 x 52 x 92

20,4 Kg

AS 400 P

1200 W

220/240 V

50/60 Hz

210 Mbar

63 l/s

63 DB

50 L

50 x 50 x 84

13 Kg

Aspiradores de Pó e Líquidos

AS 59 I

2000 W

220/240 V

50/60 Hz

190 Mbar

100 l/s

65 DB

80 L

61 x 52 x 92

21,3 Kg



Aspiradores de Alcatifas e Estofos
M 7 P

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO
BOMBA

POTÊNCIA
CAUDAL

PRESSÃO

1300 W

220/240 V

50/60 Hz

240 Mbar

55 l/s

60 DB

22 L

50 x 38 x 48

10,2 Kg

28 W

0,95 l/m

4 Bar

M 26 ULKA

2000 W

220/240 V

50/60 Hz

190 Mbar

100 l/s

65 DB

80 L

61 x 54 x 92

24,5 Kg

28 W

0,95 l/m

4 Bar

M 26 CEME	

2000 W

220/240 V

50/60 Hz

190 Mbar

100 l/s

65 DB

80 L

61 x 54 x 92

24,5 Kg

60 W

4,25 l/m

6 Bar

Aspiradores Especiais de Ferramentas

SP 9 P SPECIAL

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO

1400 W

220/240 V

50/60 Hz

250 Mbar

58 l/s

62 DB

50 L

52 x 49 x 82

12,5 Kg

SP 9 P COMBI

1400 W

220/240 V

50/60 Hz

190 Mbar

58 l/s

65 DB

50 L

61 x 54 x 92

24,5 Kg

10

Aspiradores de Fornos

AS 400 I

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO
KIT ANTI-ESTÁTICO

1200 W

220/240 V

50/60 Hz

210 Mbar

58 l/s

63 DB

50 L

50 x 50 x 84

14 Kg

SIM

AS 59 I

2000 W

220/240 V

50/60 Hz

190 Mbar

100 l/s

65 DB

80 L

61 x 52 x 92

21,3 Kg

SIM



Aspiradores de Fornos

Aspiradores Especiais Industriais

AS 30

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO

2000 W

220/240 V

50/60 Hz

190 Mbar

100 l/s

65 DB

59 L

76 x 56 x 128

45 Kg

AS 40

3000 W

220/240 V

50/60 Hz

205 Mbar

150 l/s

66,5 DB

59 L

76 x 56 x 128

49 Kg

AS 40 KS

3000 W

220/240 V

50/60 Hz

205 Mbar

150 l/s

66,5 DB

59 L

76 x 56 x 140

51 Kg

11

2200 W

220/240 V

50/60 Hz

245 Mbar

85 l/s

60 DB

59 L

62 x 111 x 96

100 Kg

AZ 35 AZ 45

5500 W

220/240 V

50/60 Hz

265 Mbar

111 l/s

63 DB

76 L

78 x 48 x 110

160 Kg

POTÊNCIA
VOLTAGEM

FREQUÊNCIA
DEPRESSÃO

VOLUME AR ASP.
NÍVEL DE RUÍDO

CAPACIDADE
DIMENSÕES (cm)

PESO

Aspiradores Trifásicos



Linha Ergoline
SB143 SB150MODELO

VERSÃO

SB 133

VOLTAGEM
POTÊNCIA

DIÂMETRO (pol)

ROT./MIN (rpm)
PESO
PRESSÃO (g/cm2)
NÍVEL DE RUÍDO
CABO (metros)
DIMENSÕES (cm)

230/50
550 W

13”

190
22 Kg
36,7

54 dB
12 m

112 x 42 x 34

L 10 L 13 L 16 L 22 H16 TS L16 L22
230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50
1000 W 1300 W 1600 W 2200 W 1600 W 1000-1300 1600 W 2200 W

17” 17” 17” 17” 17” 20” 20” 20”

154 154 154 154 400 154-308 154 154
41 Kg 41,5 Kg 42 Kg 46 Kg 45 Kg 44 Kg 49 Kg 51 Kg
40,3 40,8 41,3 45,3 44,3 43,3 34,9 36,4

54 dB 54 dB 54 dB 54 dB 54 dB 54/56 dB 54 dB 54 dB
12 m 12 m 15 m 15 m 15 m 15 m 15 m 15 m

    Máquinas de Alta Rotação
SB HS 1500MODELO SB HS 1000

VOLTAGEM
POTÊNCIA

DIÂMETRO (pol)

ROT./MIN (rpm)
PESO
PRESSÃO (g/cm2)
NÍVEL DE RUÍDO
CABO (metros)
DIMENSÕES (cm)

230/50
1600 W

16”

1000
39 Kg
43,2

56 dB
15 

120x72x42

18”

1500
42 Kg
0-5000

56 dB
15

230/50
1300+700 W

113x87x52

120 x 54 x 43 120 x 62,5 x50,5
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Lavadoras de alta pressão - classe básica
K3 Car & Home T50

Acessórios fornecidos com a
máquina:

• Bico frezador
• Mangueira de alta pressão 6 m
•
• Depósito
• Filtro de água em malha fina

integrado
• Adaptador para mangueira de

jardim A3/4"

Referência: 1.601-820.0

Ficha Técnica
Pressão de trabalho (bar/MPa) 20-máx. 120/2-máx. 12

Caudal de água l/h máx. 380

Desempenho/Rendimento (m²/h) 25

Temperatura de afluência da água (°C) up to 40

Potência (kW) 1,6

Potência -

Peso sem acessórios (kg) 5,8

Medidas (CxLxA) (mm) 274,5x278,9x802,5

Frequência (Hz) 50-60

Voltagem (V) 220-240



Acessórios

Adaptadores para superfícies duras
PS 40 power scrubber limpador de superfí
Referência 2.643-245.0

T-Racer T300 para limpeza de superfícies e pátios
Para a limpeza sem salpicos de superfícies como pátios, terraços e acessos.
Equipado com pega assistida para a limpeza vertical, como por exemplo portões
de garagens. Para lavadoras de alta pressão domésticas da Kärcher.
Referência 2.640-212.0

Bocais de substituição para T-racer, cinzentos, K2 - K5
Fácil substituição dos bicos nos "T-Racers" T100 e no T300. Para lavadoras de
alta pressão domésticas da Kärcher da classe K2-K5.
Referência 2.640-727.0

PS 40 Esfregadora Power
A PS 40 Esfregadora Power com três bicos de alta pressão integrados. A potente
acção de limpeza remove a sujidade difícil das superfícies de forma rápida e fácil.
Ideal para escadas e parapeitos.
Referência 2.640-865.0

Referência 2.643-252.0

Referência 2.643-338.0

Referência 2.643-335.0



Adaptadores para superfícies duras
T 250 plus
Referência 2.642-194.0

Aplicações especiais
Conjunto de limpeza de canos, 7,5 m
Desentope canos e canalizações entupidas sem químicos. Jacto de alta pressão
orientado para trás, de modo a fazer entrar automaticamente o bico e a
mangueira para o interior dos tubos desentupindo-os. A utilizar com lavadora de
alta pressão Kärcher em áreas interiores e exteriores.
Referência 2.637-729.0

Conjunto de limpeza de canos, 15 m
Desentope canos e canalizações entupidas sem químicos. Jacto de alta pressão
orientado para trás, de modo a fazer entrar automaticamente o bico e a
mangueira para o interior dos tubos desentupindo-os. A utilizar com lavadora de
alta pressão Kärcher em áreas interiores e exteriores.
Referência 2.637-767.0

Conjunto de jacteamento húmido/areia
Utilizado em conjunto com um abrasivo para remoção de ferrugem e tinta. Para
lavadoras de alta pressão domésticas da Kärcher.
Referência 2.638-792.0

Curva vario
Curva vario, roda até 180º para a limpeza de áreas de difícil acesso. Para ligação
entre pistola e acessório ou lança de extensão e acessório.
Referência 2.640-733.0

Referência 2.643-100.0

BICO DE ESPUMA 0,6 L
Referência 2.643-147.0



Aplicações especiais

Referência 2.643-143.0

Referência 2.643-144.0

Referência 2.643-145.0

Conjunto de limpeza de caleiras e de canos
Referência 2.642-240.0

Suporte de parede
Organizador Kärcher, o prático sistema de arrumação para acessórios Kärcher.
Com dois módulos para instalação flexível. Ideal para protecção das escovas e
cerdas.
Referência 2.641-630.0

Bico de espuma 0,3 litros
Bico de espuma para a limpeza sem esforço de todo o tipo de superfícies, por
exemplo, carros ou motos, vidro ou pedra, depósito de 0,3 litros.
Referência 2.641-848.0

Acessório de de limpeza de chassis embalado
Acessório de limpeza de chassis muito eficaz para a remoção de sujidade, lama,
areia e depósitos de sal. Inclui bocais para a aplicação de cêra.
Referência 2.642-561.0

Referência 2.642-743.0

Conectores/adaptadores de torneira
Acoplamento de mangueiras entry Universa
Referência 2.645-191.0



Diversos
Pistola best 2 unidades por embalagem
Referência 2.642-172.0

Filtro de água
Previne a entrada de água contaminada para o interior da bomba. Para lavadoras
de alta pressão domésticas da Kärcher.
Referência 4.730-059.0

Kit de o-rings de substituição
Referência 2.640-729.0

Adaptador para ligação de mangueira de jardim
Referência 2.640-732.0

Escovas

Referência 2.643-233.0

Referência 2.643-236.0

Referência 2.643-234.0

Escova suave universal
Particularmente adequado para a limpeza de todas as superfícies, como
mobiliário de jardim, vidro, etc. A escova caracteriza-se por ter cerdas macias, de
acção delicada, um anel de protecção em todo o redor que protege a superfície
de eventuais riscos, uma porca de união para montagem segura à pistola, um
pad em borracha para remoção da sujidade renitente como por ex. insectos, e
uma pega de formas ergonómicas para um manuseamento fácil e confortável.
Para lavadoras de alta pressão domésticas da Kärcher e para a utilização com
mangueira de jardim em conjunto com o respectivo adaptador.
Referência 2.640-589.0



Escovas
Escova suave
Particularmente adequado para a limpeza de superfícies de maior dimensão,
como carros, caravanas, barcos, estufas, estores. A escova caracteriza-se por
cerdas macias, de acção delicada, uma largura de trabalho de 248 mm para uma
boa cobertura de área, um anel de protecção em todo o redor que protege a
superfície de eventuais riscos, uma porca de união para montagem segura à
pistola, um pad em borracha para remoção da sujidade renitente como por ex.
insectos, e uma pega de formas ergonómicas para um manuseamento fácil e
confortável. Para lavadoras de alta pressão domésticas da Kärcher e para a
utilização com mangueira de jardim em conjunto com o respectivo adaptador.
Referência 2.640-590.0

Escova rotativa com curva
Escova rotativa com curva ajustável para a limpeza de todas as superfícies
sensíveis, como tinta, vidro ou plástico. Junta para ajustamento até 18º para a
limpeza de zonas de difícil acesso.
Referência 2.640-907.0

Referência 2.643-246.0

WB 150 escova Power
Referência 2.643-237.0

Escova de lavagem rígido
Para a limpeza de superfícies lisas, por ex. carros e barcos.
Referência 6.903-276.0

Hochdruck-Ersatzschlauch: Mit Anti-Verdreh-System und Quick Connect System
H 10 Q PremiumFlex Anti-Twist
Referência 2.643-585.0

Kit mangueira de alta pressão de substituição - a partir de 1992

Referência 2.642-953.0

Conjunto de acessórios quick connect
Referência 2.641-828.0

Referência 2.643-037.0



Kits de acessórios

Referência 2.643-551.0

Referência 2.643-554.0

Referência 2.643-553.0

Lança de pulverização

Referência 2.643-235.0

Referência 2.643-244.0

Protector de salpicos para bico frezador
Protector de salpicos para bico frezador protege contra os salpicos quando se
limpa cantos e arestas. Serve para todos os bicos frezadores Kärcher (excepto
4.763-184).
Referência 2.640-916.0

Lança com ângulo
Lança extra longa com ângulo, para a limpeza de por ex. algerozes. Para
lavadoras de alta pressão domésticas da Kärcher.
Referência 2.638-817.0

Referência 2.643-240.0



Lança de pulverização
Prolongamento de lança (3 x 0,5)
Prolongamento variável da lança através de 4 segmentos enroscáveis em
alumínio, de 90 cm, 1,3 m ou até 1,7 m. Para lavadoras de alta pressão
domésticas da Kärcher.
Referência 2.639-722.0

Lança telescópica de jacto
Referência 2.642-347.0

Referência 2.643-239.0

Multi-Power-Jet K3 -K5
Referência 2.642-440.0

Referência 2.643-253.0

Mangueiras tambores porta mangueira/trolleys
Conjunto de mangueiras para lavadora de alta pressão
Conjunto de mangueiras para lavagem com alta pressão ou para rega. Com
mangueira PromoFlex ® de 10 metros (3/4"), Adaptador de torneira G3/4, 1 x
mangueira de ligação universal, bem como união de mangueira universal com
Aqua Stop.
Referência 2.645-156.0

Referência 2.645-258.0



Mangueiras tambores porta mangueira/trolleys
Tubo flex�vel GOOD 1/2" -20m
Referência 2.645-138.0

Carrinho para magueiras Good (40m), inkl
Referência 2.645-167.0

Suporte de tubo com manivela inkl. 1/2"
Referência 2.645-164.0

Prolongamento de mangueira de alta pressão - sistema a partir de 2008
Extensão de mangueira de alta pressão, 10m, K3 - K7 (para pistolas
de gama "best").
Extensão de mangueira de alta pressão, para maior flexibilidade. 10 metros de
mangueira de qualidade DN 8 para maior durabilidade. Para lavadoras K3 - K7
de 2008, com ligação Quick Connect.
Referência 2.641-710.0

Extensão de mangueira em borracha, 10m, K5 - K7 (para pistola de
modelo "Best")
Extensão de mangueira de alta pressão em borracha, para maior flexibilidade. 10
metros de mangueira de alta qualidade, reforçada em aço para maior
durabilidade. Para lavadoras K5 - K7 de 2008, com ligação Quick Connect.
Referência 2.641-708.0

Prolongamento de mangueira de alta pressão - sistema a partir de 2009
Mangueira de alta pressão de substituição, 9m, K3 - K7
Mangueira de alta pressão de substituição de 9 metros para lavadoras doméstica
das gamas K3 - K7 de 2009, em que a mangueira liga à pistola e à lavadora com
ligação Quick Connect, 160 bares, até 60 ºC.
Referência 2.641-721.0



Sap-PL (CCE)
Adaptador B
Adaptador B para ligação de lavadoras de alta pressão com ligação de rosca (até
1989).
Referência 4.762-062.0



















suporte SPEEDY 40x11 cm

50x13 cm

suporte SPEEDY 
Lock System

40x11 cm

F8116AB

F8125

F8316AB

F8414

F8420

franja SPEEDY
poliéster algodão

F122D

F612D

franja SPEEDY 
microfibra, poliéster 

algodão

F0000PN07012

F0000PN07032

franja SPEEDY 
MICROACTIVA

microfibra

40x13 cm

50x16 cm

F0000PN07013 franja SPEEDY
 VELLOUR
microfibra

50x16 cm

40x13 cm

40x13 cm

50x16 cm

40x13 cm

F6300D

F6400D

Referência Descrição Tamanhos

sintéctica

sintéctica



F0000TD0320L suporte UNIKO

Lock System

F8130

F8132

F8422

F8423

F0000512D

F0000312D

F0000PN04012

F0000PN06012

40x11 cm

50x13 cm

40x13 cm

suporte desinfecção

franja desinfecção

poliéster algodão

franja desinfecção 

microfibra, poliéster 

e algodão

40x16 cm

50x16 cm

40x13 cm

50x16 cm

franja desinfecção 

MICROACTIVA

microfibra

40x13 cm

50x16 cm

Linha Desinfecção Referência Descrição Tamanhos

franja desinfecção
microfibra VELLOUR

40x13 cm

50x16 cm

F0000PN04013 

F0000PN06013

FTCH101010

FTCH101020

FTCH101030

FTCH101040

microfibra
vermelho

azul

amarelo

verde

40x40 cm

F0000PN07015

F0000PN04015

F0000PN06015

PULI-MICRO
microfibra

40x13 cm

40x13 cm

50x16 cm



Contentores Plásticos

F8162
F8169
F8170

F8169/2
F8170/2

FCO1120F F3667

F8614P F8624P

F2060A
GEMINI

F2070A
PLUTO

F2080A
MASTERLUX

F0000CO3030D
F0000CO3060D

Cabos Metálicos

F1055;F1056;FAM30020;
F1059;F1051;F1061

Sinais Perigo

Apanhadores

F10100 F5229L F9045;F9039F5228L

Vassouras

Baldes Carros em X

F8045B F8070 F8043

Porta Rolos

F8171 F8172

Porta Pads

FCO2090I

F10105A FVA01010



Linha Carro Mono/Duo

SPIDER
F7930CGB 15 lit.

JUMPY
FSL2700C 30 lit.

ORION
F7962A/P 25 lit.

FRED
F7960A/P 30 lit.

FILMOP
F8017 30 lit.

ALPHA
FMA6103

ALPHA
FMA6105

ALPHA
FMA7103

ALPHA
FMA2670

ALPHA
FMA6670

ALPHA
FMA5100

TWICE
FSL2800C 30 lit.

Linha Alpha

ALPHA
FMA1102 240 lit.

ALPHA
FMA1104

ALPHA
FMA5107

ALPHA
FMA5108

ALPHA
FMA5112

Linha Morgan

FMP1010A FMP2010A FMP3080A FMS0102FMP3000A

ALPHA
FMA5106

Linha Desinfecção

ARKA TOP-DOWN MAX 
FLP1221A2

MORGAN TOP-DOWN 
MAXI
FMP8020A

MORGAN HOTEL 613 
FHP3303

MORGAN HOTEL 852
FHP3342E

MORGAN HOTEL 853
FHP3343

MORGAN HOTEL 612
FHP3302E

Linha Hotel

FMP3010A



Limpa Vidros

Limpa vidros 
Completo
ST00350

Guia Metálica
c/ Borracha
ST01350

Punho p/
Limpa Vidros
ST00600

Borracha p/
Limpa Vidros
ST03500

Lâminas / Punho Raspador

Suporte c/ 10 lâminas
S00010

Punho Raspador
SP01510

Escovilhão em C
SP04615

Escovilhão Redondo
SP04611

Rodo Plástico
SW20035

Balde Azul de Vidros
SW01130

Grelha Inox
SW01142

Kit c/ 4 Rodas
SW01140

Kit Suportes
SW01143

Cabos Telescópicos

Cabos Telescópicos
SP01125

Articulação
p/Cabo Telescópico17
SP04517

Ponteira p/Cabo
Telescópico
SP04101

Peluches

Suporte Plástico
SV61435

Peluche Simples
SV81435

Suporte e Peluche 
Completo
SV03500

Escovilhões

Rodos Balde de Vidros + Kit



Tennant T3
A lavadora de condutor apeado T3 foi desenhada

com base na tecnologia FaST da Tennant. Graças a

esta tecnologia única, utiliza muito pouca água:

necessita de pouco mais que uma colher de água

para limpar 1 m2. Permite lavar mais tempo do que

antes, sem ter necessidade de encher o depósito.

Com os seus novos tanques, muito fáceis de limpar,

a T3 estabelece um novo padrão na higiene

incorporada. Sendo simples, de comandos

sensíveis, manobrabilidade incomparável e baterias

de longa duração, permite continuar a trabalhar

durante mais tempo, evitando a fadiga do operador.

• As altas rpm e pressão das escovas e o seu poder
de aspiração, combinados com a sua velocidade de
trabalho, proporcionam um excelente rendimento

• FaST (Tecnologia de Limpeza com Espuma) 

• Comandos simples e fáceis

• Depósitos de solução e recuperação muito fáceis de limpar

• Baterias de longa duração 

• Baixo nível de ruído 

• Excelente rendimento

• Até 30% mais produtividade, até 30% redução de
custos e 95% poupança de água e detergente

• Maior facilidade e conforto

• Optimiza a higiene do seu ambiente de trabalho

• Permite até cerca de 3 horas de funcionamento contínuo

• Também apropriada para limpeza diurna

• Lojas

• Sector de Transporte 

• Centros de Saúde

• Pequenos armazéns

• Empresas de limpeza

• Instalações escolares

Características Benefícios

Aplicações

Tanques fáceis de limpar Baterias de longa
duração

Fácil operação Máquina em
funcionamento

T
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TENNANT NV
Industrielaan 6, 5405 AB Uden
P.O. Box 6, 5400 AA Uden
THE NETHERLANDS
Tel: 00800-2255 8366
Fax: 00800-3298 3662
E-mail: europe@tennantco.com
www.tennant-europe.com

Creat ing a cleaner, safer worldTM

Configuração

• 43 cm disco standard

• 43 cm disco FaST

• 50 cm disco standard

• 50 cm disco FaST

A configuração FaST acima mencionada inclui um pacote FaST, standard.

Acessórios

• Escovas (disco) • Discos • Porta discos • Baterias • Carregador • Detergente convencional ou FaST

Garantia

24 meses (ou max. 2000 horas) para peças e 12 meses (ou max. 1000 horas) de trabalho, o que acontecer primeiro,
excluindo peças de desgaste.

ESPECÍFICAÇÕES TÉCNICAS DA T3

43cm 50cm

Dimensões da máquina

Faixa de lavagem cm 43 50
Largura do rodo cm 76 76
Dimensões (cxlxa) cm 113x49x109 117x52x109
Peso líquido da máquina kg 100 100

Sistema de lavagem

Rendimento - teórico (max) m2/h 1.720 2.500
Rendimento - prático (max) m2/h 950 1.125
Quantidade de escovas/discos qt 1 2
Diâmetro escova/disco cm 43 25
Tracção assistida da escova sim/não sim não
Motor de tracção sim/não não sim
Pressão da escova g/cm2 17 52
Pressão da escova kg 19 19

Sistema de recuperação

Fluxo de ar l/s 31 31
Recolha de água kPa 10 10
Capacidade do tanque de solução L 40 40
Capacidade do tanque de recuperação L 40 40

Energia

Fonte de energia bateria 24V 24V
Consumo total W 768 675
Classe de protecção I/II/III III III
Nível de ruído (DIN45635) dB(A) 68 68

Operação

ES sim/não não não
FaST sim/não sim sim
Cilíndrica/Disco disco disco

Propulsão

Velocidade de transporte km/h - 4.5
Velocidade de trabalho km/h 2.5 2.5
Capacidade de subida % - 8
Raio de rotação cm 130 130
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TENNANT PORTUGAL, EQUIPAMENTOS DE
LIMPEZA, SOCIEDADE UNIPESSOAL, LDA.
Apartado 24470
1251-997 LISBOA
Linha Verde Tel: 800 20 60 68
Linha Verde Fax: 800 20 60 69
E-mail: europe@tennantco.com











TOP SHINE NEUTRO
EMULSÃO ACRÍLICA AUTO BRILHANTE PARA PAVIMENTOS EM

MADEIRA E CORTIÇA
Auto-brilhante-
Longa duração-
Fácil manutenção-

TOP SHINE NEUTRO é uma emulsão de polímeros acrílicos em base aquosa de longa duração e fácil

manutenção. Para todo o tipo de pavimentos em madeira e cortiça, não envernizados ou plastificados.

COMO USAR DILUIÇÃO
Aplicar uma camada homogénea de Top Shine com uma esfregona de algodão
limpa ou um aplicador adequado. Deixar secar bem em ambiente ventilado,
aproximadamente 45-60 minutos. Aplicar uma segunda demão em direção
perpendicular à primeira. Em pavimentos porosos ou desgastados, aplicar mais
de duas demãos, até obter o brilho desejado.

Pronto a usar.

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido
ODOR: Floral
COR: Branco
PH: 8,5 ± 0,5
DENSIDADE: 1,032
RESÍDUO SECO TOTAL [%]: 22-23

PRECAUÇÕES
Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcance das crianças. Contém METHYLCHLOROISOTHIAZOLINONE, METHYLISOTHIAZOLINONE: Pode desencadear

uma reacção alérgica. Não ingerir.

NOTA
Cera protetora para madeiras. Preservar do frio. PRODUTO PARA USO PROFISSIONAL. FICHA DE SEGURANÇA DISPONÍVEL PARA OS UTILIZADORES
PROFISSIONAIS.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

3876 kg 5 4 9x4=36

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



TERGI INOX
LIMPADOR PARA SUPERFÍCIES EM AÇO INOXIDÁVEL

Ótimo efeito brilhante-
Adequado para ambiente alimentar (HACCP)-
Não contém propelentes prejudiciais para o ozono-

Ideal para uma rápida limpeza de bancadas de distribuição de alimentos, frigoríficos, máquinas de lavar louça,

lavabos, elevadores, máquinas registadoras, etc., em aço inoxidável acetinado ou polido. Tornas as superfícies

límpidas e brilhantes. Não deixa.

COMO USAR DILUIÇÃO
Pulverize a uma distância de 25 cm e esfregue. Em caso de sujidade difícil, use
previamente um desengordurante da gama Sutter. Não é necessário enxaguar.

Pronto para o uso.

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Aerosol
ODOR: Técnico
PRESSÃO: 2,9 ± 0,3

PERIGO ATENÇÃO

PRECAUÇÕES
Aerossol extremamente inflamável. Recipiente sob pressão: risco de explosão sob a ação do calor. Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a

embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcance das crianças. Manter afastado do calor/faísca/chama aberta/superfícies quentes. — Não fumar. Não pulverizar sobre chama aberta ou outra fonte de ignição. Recipiente

sob pressão. Não furar nem queimar, mesmo após utilização. Evitar a libertação para o ambiente. Manter ao abrigo da luz solar. Não expor a temperaturas superiores a 50°C/122°F. Elimine o conteúdo e/ou recipiente

em conformidade com os regulamentos. Pode provocar pele seca ou gretada, por exposição repetida. Não ingerir.

NOTA
Detergente para superfícies duras. Produto para uso profissional. Ficha de segurança disponível a pedido para os utilizadores profissionais.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

4269 ml 500 12 12x3=36

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



TABS CHLORINE
PASTILHAS EFERVESCENTES DE HIGIENIZAÇÃO À BASE DE

DICLORO ISOCIANURATO
Alto conteúdo de cloro-
Efeito higienizante-
Óptima solubilidade-

Pastilhas efervescentes de higienização à base de dicloro isocianurato para cada tipo de sanitização e em

qualquer superfície.

COMO USAR DILUIÇÃO
Depois de limpar adequadamente, dissolva duas pastilhas em 5 l e proceda à
sanitização aplicando a solução diretamente nas superfícies. Deixe actuar algum
tempo e deixe secar. Para a desinfecção da loiça, dilua uma pastilha por ciclo de
lavagem. Para o branqueamento de tecidos não coloridos, introduza na máquina
de lavar uma pastilha para cada 4 kg de roupa.

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Almofadas
ODOR: Técnico
COR: Branco
SUBSTÂNCIA ACTIVA TOTAL [%]: > 95
PH: 6,5 ± 0,5 (sol. 1%)
OUTRAS INFORMAÇÕES: Cada pastilha de 3,34 g contém 2,70 g de
dicloroisocianurato de sódio di-hidratado equivalente a 1,50 g de cloro ativo na
origem.

ATENÇÃO ATENÇÃO

PRECAUÇÕES
Nocivo por ingestão. Provoca irritação ocular grave. Pode provocar irritação das vias respiratórias. Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. Em contacto com ácidos liberta gases tóxicos.

Atenção! Não utilizar juntamente com outros produtos. Podem libertar-se gases perigosos (cloro). Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcance das crianças.

Evitar a libertação para o ambiente. Proteja os olhos/o rosto. EM CASO DE INGESTÃO: contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. SE ENTRAR EM CONTACTO COM

OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. Caso a irritação ocular persista: consulte um médico.

Armazenar em recipiente fechado. Armazenar a uma temperatura não superior a 50 °C. Elimine o conteúdo e/ou recipiente em conformidade com os regulamentos. Contém dicloroisocianurato sódico dihidrato. Não

ingerir.

NOTA
Detergente para superfícies duras. Guarde num ambiente não húmido e quente. Produto para uso profissional. Ficha de segurança disponível a pedido para os
utilizadores profissionais.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

4195 gr 500 12 12x5=60

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



 
STRAIK N.R.
SUPER DECAPANTE SEM ENXAGUAMENTO

Ótimo poder solubilizante para uma rápida remoção das camadas de cera-
Garante uma grande poupança de tempo-
O eventual resíduo não compromete a adesão da cera no pavimento-

Decapante sem enxaguamento com um elevado poder solubilizante para uma rápida remoção das camadas de

cera acrílica metalizada.

COMO USAR DILUIÇÃO
Dilua o produto, segundo as concentrações indicadas, no tanque auto lavadora
ou num balde . Aplique diretamente a solução no pavimento com auxílio de uma
esfregona ou com a auto lavadora e trabalhe com disco abrasivo verde ou preto
(em função do pavimento). Aspire cuidadosamente com aspiradores de líquidos
e deixe secar. Elimine as eventuais resíduos de secagem com mop molhado.

10% (1 l em 10 l de água). Para decapagem em seco: 50% (1:1 com água)

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido claro
ODOR: Cítrico
COR: Incolor/amarelo
SUBSTÂNCIA ACTIVA TOTAL [%]: 30 ± 2
PH: > 13,0
DENSIDADE: 1.076
OUTRAS INFORMAÇÕES: Alcalinidade (monoetanolamina): 10,0 ± 0,5%.

PERIGO ATENÇÃO

PRECAUÇÕES
Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves. Pode provocar irritação das vias respiratórias. Se for necessário consultar um médico. mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcance das crianças.

Utilizar apenas ao ar livre ou em locais bem ventilados. Proteger os olhos. EM CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito. SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): despir/retirar

imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de

contacto. retire-as. se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. Elimine o conteúdo e/ou recipiente em conformidade com os

regulamentos. Contém METASILICATO DE SÓDIO PENTAHIDRATADO. 2-AMINOETANOL. 2-ETILHEXILIMINODIPROPIONATO DE SÓDIO. HIDRÓXIDO DE POTÁSSIO. Não ingerir.

NOTA
Detergente para superfícies duras (decapante). Não utilize em linóleo. Produto para uso profissional. Ficha de segurança disponível a pedido para os utilizadores
profissionais.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

3820 kg 5 4 9x4=36

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



PLURAL
DETERGENTE MULTIUSO PARA A LIMPEZA PARA VIDROS,

ESPELHOS E CRISTAIS. PRONTO A USAR
Fácil de utilizar-
Não deixa véus-
Pronto para o uso-

Detergente pronto a usar, muito eficaz para a limpeza de vidros, espelhos e cristais ou superfícies brilhantes.

COMO USAR DILUIÇÃO
Pulverize pequenas quantidades de produto no pano e passe na superfície até
secar completamente.

Pronto para o uso.

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido claro
ODOR: Cítrico
COR: Azul
SUBSTÂNCIA ACTIVA TOTAL [%]: 4,2 ± 0,4
PH: 10,5 ± 0,5
DENSIDADE: 1,000

PRECAUÇÕES
Contém METHYLCHLOROISOTHIAZOLINONE, METHYLISOTHIAZOLINONE: pode desencadear uma reacção alérgica. Não ingerir. Reservado para uso profissional. Ficha de segurança fornecida a pedido.

NOTA

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

3958 ml 500 12 12x3=36

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



MOBILI FRESH
AGENTE DE LIMPEZA ANTI-ESTÁTICO COM EFEITO BRILHANTE

PARA MÓVEIS
Com cera de abelhas-
Perfume agradável-
Limpa, dá brilho e protege os móveis-

Agente de limpeza abrilhantador,com cera de abelhas, específico para móveis de madeira . Elimina as marcas e

manchas numa única passagem.

COMO USAR DILUIÇÃO
Agite bem antes de usar. Pulverize sobre a superfície a uma distância de 20 - 30
cm e passe com um pano macio. Para pequenas superfícies ou superfícies
esculpidas, pulverize o produto diretamente no pano.

Pronto para o uso.

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Aerosol
ODOR: Madera de cedro
PRESSÃO: 3,4 ± 0,3

ATENÇÃO

PRECAUÇÕES
Aerossol inflamável. Recipiente sob pressão: risco de explosão sob a ação do calor. Nocivo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o

rótulo. Manter fora do alcance das crianças. Manter afastado do calor/faísca/chama aberta/superfícies quentes. — Não fumar. Não pulverizar sobre chama aberta ou outra fonte de ignição. Recipiente sob pressão. Não

furar nem queimar, mesmo após utilização.  Evitar a libertação para o ambiente. Manter ao abrigo da luz solar. Não expor a temperaturas superiores a 50 °C/122°F. Elimine o conteúdo e/ou recipiente em conformidade

com os regulamentos. Contém METHYLCHLOROISOTHIAZOLINONE, METHYLISOTHIAZOLINONE: Pode desencadear uma reacção alérgica. Não ingerir.

NOTA
Detergente para superfícies duras. Produto para uso profissional. Ficha de segurança disponível a pedido para os utilizadores profissionais.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

4233 ml 500 12 21x5=105

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



  
METEOR MAXIMA
EMULSÃO ACRÍLICA SUPER BRILHANTE ANTIDERRAPANTE DE

ALTA RESISTÊNCIA E BAIXO NÍVEL DE MANUTENÇÃO
Efeito antiderrapante testado pelos laboratórios UL-
Altíssimo grau de brilho com intervenções reduzidas de manutenção-
Apropriada para os sistemas spray cleaning e spray buffing com efeito anti-
amarelecimento

-

Emulsão formulada com polímeros acrílicos e de poliuretano de modo a garantir o máximo brilho e resistência ao

tráfego. Fórmula anti-amarelecimento. Registado Underwriters Laboratories Inc. como cera de alta resistência

antiderrapante.

COMO USAR DILUIÇÃO
Depois de ter cuidadosamente decapado o pavimento com o  decapante
apropriado da linha SUTTER PROFESSIONAL, aplique duas demãos de cera
com o aplicador de cera apropriado. Deixe secar durante cerca de 30 - 60 min.
entre uma demão e outra. Apropriada também para a manutenção spray
cleaning ou spray buffing UHS. Manutenção aconselhada: AZZURRO UL para
manutenção em húmido; RAPID UHS UL para método spray.

Pronto para o uso.

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido opaco
ODOR: Técnico
COR: Branco leite
PH: 8,2 ± 0,5
DENSIDADE: 1.009
RESÍDUO SECO TOTAL [%]: 25 +/- 0,5

PRECAUÇÕES
Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcance das crianças. Contém METHYLCHLOROISOTHIAZOLINONE, METHYLISOTHIAZOLINONE: Pode desencadear

uma reacção alérgica. Não ingerir.

NOTA
Cera de proteção para pavimentos. Não aplique Meteor Maxima com temperaturas inferiores a 10° C. Preservar do frio. Produto para uso profissional. Ficha de
segurança disponível a pedido para os utilizadores profissionais.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

5352 kg 5 4 9x4=36

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com
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FLORAL 
DETERGENTE MULTIUSOS PERFUMADO 

DESCRIÇÃO 

 
Detergente neutro perfumado para limpeza diária de pavimentos e superfícies duras resistentes à 
água. 
 

PROPRIEDADES 

 
• Utilização segura e versátil; 
• Deixa uma fragrância agradável e fresca; 
• Seca rapidamente sem deixar marcas; 
• Muito económico graças à excelente performance de limpeza com baixas dosagens; 
• Indicado para utilização com mopa molhada. 
 

MODO DE EMPREGO 

 
Dosagem 
• Dosagem mínima: 50mL para 10L solução (0,5%/1:200) (Aumentar a concentração para sujidades 
difíceis).  
• Método de spray: 40mL para 500mL de água (8%). 
 
Aplicação 
Superfícies acima do pavimento: 
Método de spray: Dosear o produto para uma garrafa pulverizadora com água, pulverizar para um 
pano húmido e limpar. Lavar ou substituir o pano regularmente. Usar um esfregão com esponja para 
remover sujidades difíceis. 
Método de balde: Dosear o produto para dentro de um balde com água, aplicar a solução com um 
pano/esponja e limpar a superfície. Usar um esfregão de esponja para remover sujidades difíceis. 
Pavimentos: 
Manual: Dosear o produto para um balde com água, aplicar com mopa e remover a solução suja. 
Importante: Não utilizar em superfícies sensíveis à água/materiais (ex: madeira e cortiça não 
protegidas). Testar sempre a capacidade de lavagem e a compatibilidade do material num local 
pequeno e pouco visível. 
 

HIGIENE E SEGURANÇA 

 
Ver Ficha Dados Segurança do Produto. 
Armazenar na embalagem de origem fechada. Evitar temperaturas extremas. 
Em caso de acidente, consultar o Centro de Informação Antivenenos (CIAV) através do telefone +351 
808 250 143. 
 

CARACTERÍSTICAS 

 
Estado físico a 20ºC: Líquido  
Aspeto: Transparente 
Cor: Fúcsia 
Odor: Floral 
pH: [7-8] 
Densidade relativa a 20ºC: 1,00  
Propriedades de solubilidade: Solúvel em água 
PRODUTO BIODEGRADÁVEL 
 

EMBALAGEM 
 
4x5L 
 

 
USO PROFISSIONAL 

A informação deste folheto é segundo o nosso critério correto. No caso de não serem respeitadas as corretas condições de utilização dos 
produtos, não nos responsabilizamos pelas consequências da sua utilização. 

mailto:geral@interhigiene.pt
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CREME LIMÃO 
CREME DE LIMPEZA COM ABRASIVOS 

DESCRIÇÃO 

 
Poderoso creme para limpeza de superfícies duras, em casas de banho. Dissolve 
rapidamente as sujidades nas superfícies resistentes a água, através da ação poderosa das 
suas micropartículas.  
 

PROPRIEDADES 

 
Possui um agradável aroma que permanece após a limpeza. 
Devido à sua fórmula especial é de fácil e rápido enxaguamento. 
 

MODO DE EMPREGO 

 
Aplicação 
Geral: Aplicar o produto diretamente nas superfícies a limpar e esfregar com um pano 
húmido ou esfregão. Enxaguar e limpar após utilização.  
 

HIGIENE E SEGURANÇA 

 
Ver Ficha Dados Segurança do Produto.  
Armazenar na embalagem de origem fechada. Evitar temperaturas extremas.  
Em caso de acidente, consultar o Centro de Informação Antivenenos (CIAV) através do 
telefone +351 808 250 143. 
 

CARACTERÍSTICAS 

 
Estado físico: Líquido 
Aspeto: Creme  
Cor: Amarelo 
Odor: Cítrico 
pH: [8-9] 
Densidade relativa a 20ºC: 1,07 
Propriedade de solubilidade: Solúvel em água  
PRODUTO BIODEGRADÁVEL 
 

EMBALAGEM 
 
12x1000mL, 4x5L  
 

 
USO PROFISSIONAL 

A informação deste folheto é segundo o nosso critério correto. No caso de não serem respeitadas as corretas condições de utilização dos 
produtos, não nos responsabilizamos pelas consequências da sua utilização. 

mailto:geral@interhigiene.pt
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ASCARE AIR PLUS 
AMBIENTADOR CONCENTRADO 

DESCRIÇÃO 

 
Ambientador líquido para desodorizar todo o tipo de instalações, como escritórios, 
gabinetes, salas de estar, salas de congressos, casas de banho, salas de reunião, quartos, 
hall, corredores, etc. 
 

PROPRIEDADES 

 
• Recomendado para instituições públicas e privadas, escolas, escritórios, colégios, 
empresas, lares, infantários, autocarros; 
• Elimina completamente cheiros desagradáveis; 
• Propriedades desodorizantes excelentes; 
• Aroma agradável e persistente; 
• Não danifica os materiais nem deixa resíduos. 
 

 
MODO DE EMPREGO 

 

 
Aplicar o produto por pulverização, ou nebulização, nos locais a tratar. 
Repetir periodicamente, este processo de acordo com a contaminação local. 
 

HIGIENE E SEGURANÇA 

 
Ver Ficha Dados Segurança do Produto.  
Armazenar na embalagem de origem fechada. Evitar temperaturas extremas.  
Em caso de acidente, consultar o Centro de Informação Antivenenos (CIAV) através do 
telefone +351 808 250 143. 
 

CARACTERÍSTICAS 

 
Estado físico: Líquido 
Aspeto: Opaco 
Cor: Salmão 
Odor: A álcool 
pH: [6-7] 
Densidade relativa a 20ºC: 1,00 
Propriedade de solubilidade: Solúvel em água  
PRODUTO BIODEGRADÁVEL 
 

EMBALAGEM 
 
12x750mL 
 

 
USO PROFISSIONAL 

A informação deste folheto é segundo o nosso critério correto. No caso de não serem respeitadas as corretas condições de utilização dos 
produtos, não nos responsabilizamos pelas consequências da sua utilização. 

 
 

mailto:geral@aschigiene.pt


DRY MOK
SHAMPOO NEUTRO DE ESPUMA SECA PARA ALCATIFAS E

TAPETES
Fórmula especial de espuma seca-
Contém componentes especiais queretardam a fixação de sujidade na alcatifa-
Fórmula com ph neutro-

Detergente neutro específico para a limpeza a seco de alcatifas e tapetes. Seca muito rapidamente com efeito

antimancha. Agradavelmente perfumado.

COMO USAR DILUIÇÃO
Aspire previamente a alcatifa. Espalhar a espuma pela superficie a limpar com
uma máquina rotativa equipada com gerador de espuma. Deixe actuar e aspire.
O produto também produz espuma com máquina rotativa sem gerador de
espuma. A espuma é produzida pela acção mecânica.

3%-10% (300 ml 1 l em cada 10 l de água).

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido opaco
ODOR: Floral
COR: Branco
SUBSTÂNCIA ACTIVA TOTAL [%]: 14 ± 1
PH: 7,0 ± 0,5
DENSIDADE: 1.050

PERIGO

PRECAUÇÕES
Provoca irritação cutânea. Provoca lesões oculares graves. Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcance das crianças. Lavar cuidadosamente as mãos após

manuseamento. Proteger os olhos. SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar com sabonete e água abundantes. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante

vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. Em caso de irritação

cutânea: consulte um médico. Retirar a roupa contaminada e lavá-la antes de a voltar a usar. Contém ÁCIDO SULFÚRICO, MONOALQUIL C10-16 ÉSTERES, SAIS SÓDICOS, ALQUIL ÉTER SULFATO C12-14, SAL

SÓDICO. Contém METHYLCHLOROISOTHIAZOLINONE, METHYLISOTHIAZOLINONE: Pode desencadear uma reacção alérgica. Não ingerir.

NOTA
Detergente para superfícies duras. Verifique antes a preservação das cores num canto pouco visível. Preservar do frio. Produto para uso profissional. Ficha de
segurança disponível a pedido para os utilizadores profissionais.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

4154 kg 5 4 9x4=36

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



DISINFECTANT
DETERGENTE DESINFECTANTE DE LARGO ESPECTRO

Elevado poder germicida-
Todas as superficies laváveis-
Uso manual ou mecãnico-

Detergente desinfectante de elevado poder germicida. Não é necessário enxaguar. Todo o tipo de superficies

laváveis, tais como pavimentos, paredes, azulejos, aspelhos, sanitários. DISINFECTANT é recomendado para a

desinfecção diária de casas de banhos, colégios, hospitais e lares de idosos.

COMO USAR DILUIÇÃO
Superficies laváveis: aplicar a solução de DISINFECTANT uniformemente sobre
as superficies a limpar ou desinfectar, com auxilio de uma esfregona ou
pulverizador.
Deixar secar. Sanitários: Aplicar puro com auxilio de um pano ou pulverizador.

Aplicar puro, ou a solução a 1:50 conforme a área de aplicação.

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido
ODOR: Pinho mentolado
COR: Verde
SUBSTÂNCIA ACTIVA TOTAL [%]: 2,8 ± 0,3
PH: 9,5 ± 0,5
DENSIDADE: 1,009

ATENÇÃO ATENÇÃO

PRECAUÇÕES
Provoca irritação cutânea. Provoca irritação ocular grave. Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. Lavar cuidadosamente as mãos após manuseamento. Proteger os olhos. Caso a irritação ocular

persista: consulte um médico. Recolher o produto derramado. Elimine o conteúdo e/ou recipiente em conformidade com os regulamentos. Não ingerir

NOTA
Reservado para uso profissional. Ficha de segurança fornecida a pedido.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

5445 Kg 5 4 9x4=36

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



DECALC
DETERGENTE HIGIENIZANTE DESINCRUSTANTE ÁCIDO

Formulado com ácidos orgânicos-
Ácido tamponado. Não corrói as superfícies metálicas-
Higienizante-

Detergente ácido com efeito higienizante específico para a remoção de incrustações calcárias das superfícies de

esmalte, torneiras, grés e cerâmicas. Em conformidade com as normas EN: 1276 (Sol. 4%).

COMO USAR DILUIÇÃO
Dilua o produto em água nas concentrações indicadas. Aplique a solução sobre
a superfície e deixe actuar. Esfregar se necessário e enxaguar com água.

3% - 5% (de 300 ml a 500 ml em 10 l de água) Para incrustações fortes em
superfícies duras (grés, cerâmica, cimento) dilua-o em 10% (1 l em cada 10 l
de água).

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido claro
ODOR: Afrutado
COR: Verde
SUBSTÂNCIA ACTIVA TOTAL [%]: 22 ± 1
PH: < 1,0
DENSIDADE: 1.095

PERIGO

PRECAUÇÕES
Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves. Proteger os olhos. EM CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito. SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): retirar

imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. EM CASO DE INALAÇÃO: retirar a pessoa para uma zona ao ar livre e mantê-la numa posição que não dificulte a respiração. SE

ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. Contacte imediatamente

um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. Contém 2-PROPILHEPTANOL ETOXILADO PROPOXILADO, ÁCIDO FÓRMICO. Não ingerir.

NOTA
Detergente para superfícies duras. Não utilize em superfície calcárias (mármore. marmorite. brita etc.). Reservado para uso profissional. Ficha de segurança
fornecida a pedido.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

5370 kg 5 4 9x4=36

5408 ml 1000 12 10x3=30

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



 
ALKA 7000
DETERGENTE ALCALINO DESENGORDURANTE

Alto poder solvente e removedor da sujidade-
Não afeta pintura, PVC, borracha e cimento-
Perfume de pinho-

Alto poder solvente. Não afeta pintura, PVC, borracha e cimento. Perfume de pinho.

COMO USAR DILUIÇÃO
É possível utilizar manualmente, com autolavadora e com uma máquina de alta
pressão.

A partir de 1% (sujidade leve) a: 3% (sujidade difícil).

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido claro
ODOR: Pinho mentolado
COR: Verde
SUBSTÂNCIA ACTIVA TOTAL [%]: 12 ± 1
PH: >13,0
DENSIDADE: 1,058

PERIGO

PRECAUÇÕES
Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves. Proteger os olhos. EM CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito. SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): retirar

imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. EM CASO DE INALAÇÃO: retirar a pessoa para uma zona ao ar livre e mantê-la numa posição que não dificulte a respiração. SE

ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. Contacte imediatamente

um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. Contém METASILICATO DE SÓDIO PENTAHIDRATADO, ALQUIL METIL AMINA C12-14 QUATERNÁRIA ETOXILADA METIL CLORETO. Não ingerir.

NOTA
Reservado para uso profissional. Ficha de segurança fornecida a pedido.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

5381 kg 20 1 13x2=26

5430 kg 5 4 9x4=36

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com



A. PINO
DETERGENTE MULTIUSO PERFUMADO

Bom poder de limpeza-
Efeito desodorizante prolongado-
Pode ser utilizado manualmente ou com máquina lavadora-

Detergente polivalente para todas as superfícies laváveis e para a manutenção de todos os tipos de pavimento,

inclusivamente protegidos.

COMO USAR DILUIÇÃO
Dilua o produto em água nas concentrações indicadas. Aplique a solução na
superfície; deixe atuar . Em caso de sujidade particularmente persistente, repita
a operação e enxagúe. Utilizável também com máquina lavadora.

1% - 3% (100 ml - 300 ml em 10 L de água).

DADOS TÉCNICOS PICTOGRAMAS
APARÊNCIA: Líquido claro
ODOR: Pinho
COR: Verde
SUBSTÂNCIA ACTIVA TOTAL [%]: 5,3 ± 0,5
PH: 9,0 ± 0,5
DENSIDADE: 1.010

PRECAUÇÕES
Se for necessário consultar um médico. mostre-lhe a embalagem ou o rótulo. Manter fora do alcance das crianças. Contém D-LIMONENE: Pode desencadear uma reacção alérgica.

METHYLCHLOROISOTHIAZOLINONE. METHYLISOTHIAZOLINONE: Pode desencadear uma reacção alérgica. Não ingerir.

NOTA
Detergente para superfícies duras. Produto para uso profissional. Ficha de segurança disponível a pedido para os utilizadores profissionais.

EMBALAGEM
CÓDIGO FORMATO QUANTIDADE PALLET

3893 kg 5 4 9x4=36

4278 kg 20 1 13x2=26

4315 ml 1000 12 10x3=30

SUTTER PORTUGAL L.D.A.
Av. Nossa Sra. do Rosário 603, 1°-D, 2750 Cascais  PT - Tel. 00351214867914
www.sutterprofessional.pt - info@sutter-pt.com
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Acesso à Certidão Permanente

Certidão Permanente de Registos

Voltar Sair

Certidão Permanente 
Código de acesso: 5526-2744-7444

A entrega deste código a qualquer entidade pública ou privada dispensa a 
apresentação de uma certidão em papel.(artº 75º, nº5 do Código do Registo Comercial)

Matrícula

NIPC: 502629428
Firma: EUROMEX - FACILITY SERVICES, LDA
Natureza Jurídica: SOCIEDADE POR QUOTAS 
Sede: Estrada Nacional 107, nº 3427, 2º Dtº
Distrito: Porto  Concelho: Matosinhos  Freguesia: Perafita, Lavra e Santa Cruz do Bispo 
4455 495 Perafita
Objecto: Prestação de todos os serviços relacionados com limpeza industrial, de higiene e 
limpeza mecanizada, limpeza doméstica, na área do ambiente e espaços verdes e conexos. 
Actividades de desinfecção, desratização e similares. Comercialização, importação, exportação, 
representação, bem como consumíveis de higiene. Actividades e serviços de lavandaria e 
conexos.
Capital: 250.000,00 Euros
CAE Principal: 81210-R3
Data do Encerramento do Exercício: 31 Dezembro
Forma de Obrigar: Intervenção de um gerente
Prazo de duração dos(s) Mandato(s): Menção não aplicável à presente entidade
Órgãos Sociais/Liquidatário/Administrador ou Gestor Judicial: 

  GERÊNCIA:

    Nome: RICARDO JORGE GONÇALVES CERQUEIRA
    NIF/NIPC: 223926191
    Cargo: Gerente

Conservatória onde se encontram depositados os documentos: Conservatória do 
Registo Comercial do Porto
Corresponde à anterior matricula nº 49304/19911010 na Conservatória do Registo Comercial 
do Porto - 3ª Secção

Os elementos constantes da matrícula não dispensam a consulta das inscrições e respectivos 
averbamentos e anotações porquanto são estes que definem a situação jurídica da entidade.

Inscrições - Averbamentos - Anotações

Insc.1 Ap. 08/19911010 - CONTRATO DE SOCIEDADE E DESIGNAÇÃO DE MEMBRO
(S) DE ORGÃO(S) SOCIAL(AIS)

FIRMA: EUROMEX-COMPANHIA DE LIMPEZAS MECANIZADAS LDA
NIPC: 502629428
NATUREZA JURÍDICA: SOCIEDADE POR QUOTAS
SEDE: Estrada Nacional 107, nº 3427, 2º Dtº
Distrito: Porto Concelho: Matosinhos Freguesia: Perafita 
4455 Matosinhos
OBJECTO: Prestação de serviços de limpeza industrial
CAPITAL : 100.000,00 Euros 

SÓCIOS E QUOTAS:

  QUOTA : 97.500,00 Euros 

    TITULAR: JOSÉ ANTÓNIO PEREIRA CERQUEIRA 
    Estado civil : Casado(a) 
    Nome do cônjuge: Rosa Maria Carneiro Gonçalves Cerqueira
    Regime de bens : Comunhão de adquiridos 

  QUOTA : 2.500,00 Euros 

    TITULAR: RICARDO JORGE GONÇALVES CERQUEIRA 
    Estado civil : Solteiro(a) maior 

FORMA DE OBRIGAR/ÓRGÃOS SOCIAIS:

Forma de obrigar: Intervenção de um gerente
Estrutura da gerência: Compete ao sócio José António Pereira Cerqueira e por quem 
mais for nomeado em Assembleia Geral

ORGÃO(S) DESIGNADO(S):

  GERÊNCIA:

    JOSÉ ANTÓNIO PEREIRA CERQUEIRA
    Cargo: Gerente

Extracto actualizado da ficha das inscrições nºs 1, 2, 10, 13 e 14 (publicada no D.R.)
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3 Conservatória do Registo Comercial do Porto - 3ª Secção
O(A) Adjunto(a) do Conservador, Cristina Manuela Gonçalves Fernandes

Av.1 OF. 20131119 - ACTUALIZADO 

Distrito: Porto Concelho: Matosinhos Freguesia: Perafita, Lavra e Santa Cruz 
do Bispo 

Conservatória do Registo Comercial do Porto
O(A) Escriturário(a), Rosa Maria Antunes Machado

An. 1 - 20131119 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes.
Conservatória do Registo Comercial do Porto
O(A) Escriturário(a), Rosa Maria Antunes Machado

Av.2 AP. 166/20170509 18:24:40 UTC - CESSAÇÃO DE FUNÇÕES DE 
MEMBRO(S) DO(S) ORGÃO(S) SOCIAL(AIS) (ONLINE) 

  GERÊNCIA:

    Nome/Firma: JOSÉ ANTÓNIO PEREIRA CERQUEIRA
    NIF/NIPC: 142763829
    Causa: renúncia.
    Data: 2017-05-05.

Conservatória do Registo Comercial Lisboa
O(A) Adjunto(a) do Conservador, Ana Isabel Rodrigues Cintrão Cruz

An. 1 - 20170510 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes.
Conservatória do Registo Comercial Lisboa
O(A) Adjunto(a) do Conservador, Ana Isabel Rodrigues Cintrão Cruz

Insc.2 Ap. 58/19990609; PC 20000623; PC 20010618; PC 20020620; PC 20030617; 
PC 20040615 e PC 20050614 - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Anos dos exercícios: 1998 a 2004. Transcrição da ficha da inscrição nº 12 e de 6 
registos / mero depósito. Publicadas no D.R. as P.C. dos anos 2002 e 2003

3 Conservatória do Registo Comercial do Porto - 3ª Secção
O(A) Adjunto(a) do Conservador, Cristina Manuela Gonçalves Fernandes

Insc.3 AP. 9/20060531 - PRESTAÇÃO DE CONTAS

Ano da Prestação de Contas: 2005

3 Conservatória do Registo Comercial do Porto - 3ª Secção
O(A) Conservador(a), Maria Emília Archer Pulido

An.1 20060602 - Publicado em 20060602 no site 
http://www.mj.gov.pt/publicacoes.

3 Conservatória do Registo Comercial do Porto - 3ª Secção
O(A) Conservador(a), Maria Emília Archer Pulido

Insc.4 AP. 15/20090223 9:21:37 UTC - ALTERAÇÕES AO CONTRATO DE SOCIEDADE

Artigo(s) alterado(s): Artº 1º e Artº 2º

FIRMA: EUROMEX - FACILITY SERVICES, LDA
OBJECTO: Prestação de todos os serviços relacionados com limpeza industrial, de 
higiene e limpeza mecanizada, limpeza doméstica, na área do ambiente e espaços 
verdes e conexos. Actividades de desinfecção, desratização e similares. 
Comercialização, importação, exportação, representação, bem como consumíveis de 
higiene. Actividades e serviços de lavandaria e conexos.
Data de Encerramento do Exercício : 31 Dezembro 

CONSERVATÓRIA DA SEDE:

Distrito: Porto
Concelho: Porto
Conservatoria: CRComercial Porto

Conservatória do Registo Comercial do Porto
O(A) Adjunto(a) do Conservador, Maria José da Silva Lima

An. 1 - 20090223 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes.
Conservatória do Registo Comercial do Porto
O(A) Adjunto(a) do Conservador, Maria José da Silva Lima

Insc.5 AP. 34/20101116 14:58:34 UTC - AUMENTO DO CAPITAL E ALTERAÇÕES AO 
CONTRATO DE SOCIEDADE

Montante do aumento : 150000.00 Euros 
Modalidade e forma de subscrição: Por incorporação de prestações suplementares, 
efectuadas pelo sócio José António Pereira Cerqueira para reforço da sua quota.
Capital após o aumento : 250.000,00 Euros 
Artigo(s) alterado(s): Artº 3º

SÓCIOS E QUOTAS:

  QUOTA : 247.500,00 Euros 

    TITULAR: JOSE ANTONIO PEREIRA CERQUEIRA 
    NIF/NIPC: 142763829

  QUOTA : 2.500,00 Euros 

    TITULAR: ROSA MARIA CARNEIRO GONÇALVES CERQUEIRA 
    NIF/NIPC: 143877542

Data de Encerramento do Exercício : 31 Dezembro 
Artigo(s) alterado(s): Artº 5º

Conservatória do Registo Comercial do Porto
O(A) Conservador(a), Maria José da Silva Lima
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An. 1 - 20101116 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes.
Conservatória do Registo Comercial do Porto
O(A) Conservador(a), Maria José da Silva Lima

Insc.6 AP. 167/20170509 18:24:40 UTC - DESIGNAÇÃO DE MEMBRO(S) DE ORGÃO
(S) SOCIAL(AIS) (ONLINE) 

ORGÃO(S) DESIGNADO(S):

  GERÊNCIA:

    Nome/Firma: RICARDO JORGE GONÇALVES CERQUEIRA
    NIF/NIPC: 223926191
    Cargo: Gerente
    Residência/Sede: Rua Helena Vieira da Silva, 126, 3º direito
    4450 - 590 Matosinhos

Data da deliberação: 2017-05-05.

Conservatória do Registo Comercial Lisboa
O(A) Adjunto(a) do Conservador, Ana Isabel Rodrigues Cintrão Cruz

An. 1 - 20170510 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes.
Conservatória do Registo Comercial Lisboa
O(A) Adjunto(a) do Conservador, Ana Isabel Rodrigues Cintrão Cruz

Menções de Depósito - Anotações

Menção DEP 916/2007-06-08 15:37:09 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2006

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX COMPANHIA LIMPEZAS 
MECANIZADAS LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20070608 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 385/2008-06-11 18:02:27 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2007

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX COMPANHIA LIMPEZAS 
MECANIZADAS LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20080611 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção Dep 4505/2008-10-01 15:05:43 UTC - TRANSMISSÃO DE QUOTA(S)

QUOTA(S) E SUJEITO(S) ACTIVO(S):

  QUOTA : 2.500,00 Euros 

    TITULAR: EUROMEX - COMPANHIA DE LIMPEZAS MECANIZADAS LDA 
    NIF: 502629428
    Residência: Estrada Nacional 107, nº 3427 - 2º Dtº
    4455 - 495 Freixieiro - Perafita

SUJEITO(S) PASSIVO(S):

Ricardo Jorge Gonçalves Cerqueira
NIF: 223926191
Estado civil : Solteiro(a) maior 
Residência: Rua 31 de Janeiro
4455 Perafita

Requerente e Responsável pelo Registo: José António Pereira Cerqueira
Conservatória do Registo Comercial do Porto
O(A) Ajudante, Maria José Alves Oliveira

Menção DEP 5987/2008-11-14 18:00:01 UTC - ACTUALIZAÇÃO PRESTAÇÃO DE 
CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2007

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX COMPANHIA LIMPEZAS 
MECANIZADAS LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20081114 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 3848/2009-07-28 19:05:33 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2008

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20090728 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes
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Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção Dep 6318/2009-11-02 14:20:31 UTC - TRANSMISSÃO DE QUOTA(S)

QUOTA(S) E SUJEITO(S) ACTIVO(S):

  QUOTA : 2.500,00 Euros 

    TITULAR: Rosa Maria Carneiro Gonçalves Cerqueira 
    NIF: 143877542
    Estado civil : Casado(a) 
    Nome do cônjuge: José António Pereira Cerqueira
    Regime de bens : Comunhão de adquiridos 
    Residência: Rua 31 de Janeiro, nº. 1394, Lugar de Freixieiro
    4455 - 585 Perafita

SUJEITO(S) PASSIVO(S):

Euromex - Facility Services, Lda
NIPC: 502629428
SEDE: Estrada Nacional 107, nº. 3427, 2º. Dtº.
4455 - 495 Perafita

Requerente e Responsável pelo Registo, 
José António Pereira Cerqueira, Gerente/Administrador(a), Bilhete de Identidade n.º 
2880460
Morada: Rua 31 de Janeiro, nº 1394
Código Postal: 4455-585 Perafita

Conservatória do Registo Comercial do Porto
O(A) Ajudante, Maria de Fátima Gonçalves Lopes Ferreira

Menção DEP 3742/2010-07-14 18:56:35 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2009

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20100714 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 8021/2010-11-12 18:10:13 UTC - ACTUALIZAÇÃO PRESTAÇÃO DE 
CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2009

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20101112 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 4776/2011-09-24 21:32:42 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2010 (2010-01-01 a 2010-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20110924 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 7983/2012-07-23 14:23:53 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2011 (2011-01-01 a 2011-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20120723 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 9072/2012-07-27 20:48:21 UTC - ACTUALIZAÇÃO PRESTAÇÃO DE 
CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2011 (2011-01-01 a 2011-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20120727 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 10979/2012-09-20 20:03:32 UTC - ACTUALIZAÇÃO PRESTAÇÃO DE 
CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2011 (2011-01-01 a 2011-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Página 4 de 6Portal da Empresa

11-05-2017https://bde.portaldocidadao.pt/RegistoOnline/Services/CertidaoPermanente/consultaC...



Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20120920 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 8811/2013-07-18 20:24:16 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2012 (2012-01-01 a 2012-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20130718 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 12870/2013-09-26 20:05:33 UTC - ACTUALIZAÇÃO PRESTAÇÃO DE 
CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2010 (2010-01-01 a 2010-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20130926 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 10648/2014-07-18 00:41:49 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS 
INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2013 (2013-01-01 a 2013-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20140718 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 10655/2015-07-17 05:41:51 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS 
INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2014 (2014-01-01 a 2014-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20150717 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção DEP 6275/2016-07-15 01:32:54 UTC - PRESTAÇÃO DE CONTAS INDIVIDUAL

Ano da Prestação de Contas: 2015 (2015-01-01 a 2015-12-31) 

Emitida Certificação Legal de Contas, sendo o parecer de Revisão: Sem Reservas

Requerente e Responsável pelo Registo: EUROMEX FACILITY SERVICES LDA 
Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

An. 1 - 20160715 - Publicado em http://www.mj.gov.pt/publicacoes

Menção realizada nos termos do Decreto-Lei nº. 8/2007 de 17 Janeiro

Menção Dep. 1115/2017-05-09 18:31:48 UTC - TRANSMISSÃO DE QUOTA(S)

QUOTA E SUJEITO ACTIVO:

  QUOTA : 247.500,00 Euros 

    TITULAR: Ricardo Jorge Gonçalves Cerqueira
    NIF: 223926191
    Estado civil : Casado
    Nome do cônjuge: Eliana Sofia da Silva Roriz
    Regime de bens: Comunhão de Adquiridos
    Bens próprios: Sim
    Residência: Rua Helena Vieira da Silva 126, 3º Dto
    Código Postal: 4450-590 MATOSINHOS

SUJEITO PASSIVO:

    QUOTA : 247.500,00 Euros 

    Titular: José António Pereira Cerqueira
    NIF: 142763829
    Estado civil: Casado
    Nome do cônjuge: Rosa Maria Carneiro Gonçalves Cerqueira
    NIF do cônjuge: 143877542
    Regime de bens: Comunhão de Adquiridos
    Residência: Rua Helena Vieira da Silva 62, 4º Esq
    Código Postal: 4450-590 MATOSINHOS

    Requerente e Responsável pelo registo, 
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    Dinora Rocha Martins e Gomes Ferreira, Notário(a), Inscrição na Ordem nº 00012
    Morada: Rua Rua Alfredo Cunha, 99, salas B,C, e D B/C, MATOSINHOS
    Código Postal: 4450-023 Matosinhos
    Menção realizada pelo apresentante nos termos do artigo 55-A, nº 4 do Código do 
Registo Comercial

Menção Dep. 1116/2017-05-09 18:31:50 UTC - TRANSMISSÃO DE QUOTA(S)

QUOTA E SUJEITO ACTIVO:

  QUOTA : 2.500,00 Euros 

    TITULAR: Ricardo Jorge Gonçalves Cerqueira
    NIF: 223926191
    Estado civil : Casado
    Nome do cônjuge: Eliana Sofia da Silva Roriz
    Regime de bens: Comunhão de Adquiridos
    Bens próprios: Sim
    Residência: Rua Helena Vieira da Silva 126, 3º Dto
    Código Postal: 4450-590 MATOSINHOS

SUJEITO PASSIVO:

    QUOTA : 2.500,00 Euros 

    Titular: Rosa Maria Carneiro Gonçalves Cerqueira
    NIF: 143877542
    Estado civil: Casado
    Nome do cônjuge: José António Pereira Cerqueira
    NIF do cônjuge: 142763829
    Regime de bens: Comunhão de Adquiridos
    Residência: Rua Helena Vieira da Silva 62, 4º Esq
    Código Postal: 4450-590 MATOSINHOS

    Requerente e Responsável pelo registo, 
    Dinora Rocha Martins e Gomes Ferreira, Notário(a), Inscrição na Ordem nº 00012
    Morada: Rua Rua Alfredo Cunha, 99, salas B,C, e D B/C, MATOSINHOS
    Código Postal: 4450-023 Matosinhos
    Menção realizada pelo apresentante nos termos do artigo 55-A, nº 4 do Código do 
Registo Comercial

Certidão permanente subscrita em 12-06-2008 e válida até 14-10-2018 

Fim da Certidão

Nota Importante:
Não necessita de imprimir este documento. Pode dar o código de acesso a qualquer entidade 
pública ou privada, sempre que precise de apresentar uma certidão de registo comercial.

Voltar Sair

Página 6 de 6Portal da Empresa

11-05-2017https://bde.portaldocidadao.pt/RegistoOnline/Services/CertidaoPermanente/consultaC...



DECLARAÇÃO

Nome da entidade contribuinte

Firma/denominação

Número de Identificação de Segurança Social

Número de Identificação Fiscal

Número de Declaração

Data de emissão

Declara-se que a entidade contribuinte acima identificada tem a sua situação contributiva

regularizada perante a Segurança Social.

A presente declaração não constitui instrumento de quitação de dívida de contribuições e ou de

juros de mora, nem prejudica ulteriores apuramentos e é válida pelo prazo de meses, a

partir da data de emissão.

Mod. GC 1-DGSS versão www.seg-social.pt

DECLARAÇÃO EMITIDA AUTOMATICAMENTE PELO SERVIÇO SEGURANÇA SOCIAL DIRECTA

15395681

11-05-2017

502629428

EUROMEX FACILITY SERVICES LDA

EUROMEX FACILITY SERVICES LDA

20007520085

quatro

Digitally signed by Instituto de Informática, I.P.
Date: 2017.05.11 14:35:16 +01:00

Assinatura válida





Serviço de Finanças de MATOSINHOS-1 - [1821]

Maria Adelaide Carvalho da Costa Moreira, Chefe do Serviço de Finanças de MATOSINHOS-1.

CERTIFICA, face aos elementos disponíveis no sistema informático de gestão e controlo de processos de
execução fiscal, que EUROMEX FACILITY SERVICES LDA, NIF 502629428, tem a sua situação tributária
regularizada, uma vez que não é devedor perante a Fazenda Pública de quaisquer impostos, prestações
tributárias ou acréscimos legais.

A presente certidão é válida por três meses, nos termos do disposto no nº 4 do artigo 24º do Código de
Procedimento e de Processo Tributário.

Por ser verdade e por ter sido solicitada, emite-se a presente certidão em 1 de Junho de 2017.

CERTIDÃO

O Chefe de Finanças

(Maria Adelaide Carvalho da Costa Moreira)

Elementos para validação
Nº Contribuinte:
Cód. Validação:

502629428
LTP73ACFNAJ6

Para validar esta certidão aceda ao site www.portaldasfinancas.gov.pt, seleccione a opção "Validação Doc." e introduza o nº de contribuinte e código de validação acima
mencionados. Verifique que o documento obtido corresponde a esta certidão.













DIPLOMA DE ADESÃO AO COMPROMISSO DE PAGAMENTO PONTUAL 

Certificamos que a EUROMEX - FACILITY SERVICES, LDA. 

aderiu ao Compromisso de Pagamento Pontual a fornecedores, tornando-se parte activa deste 
movimento de responsabilidade social na promoção de uma cultura de pagamento pontual e 
da competitividade da economia portuguesa. 

 

A empresa pode utilizar com mérito, o selo do programa na sua comunicação até ao final do 
ano de 2017. 

Lisboa, 24 de Março de 2017 

Jorge Líbano Monteiro 

(Secretário Geral da ACEGE) 
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